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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.
With your new Satinelle ICE you can remove unwanted hairs quickly, 
easily and effectively. The combination of the ceramic epilating system, the 
cooling glove and the massaging system constitutes a revolution in 
epilation. Thanks to the natural numbing effect of ice and massaging, the 
Satinelle ICE makes epilation more comfortable and less painful than ever. 
The result is a silky-smooth skin and a hair growth reduction of up to 
50%, assuming you use the appliance regularly (every 4 weeks).
The Satinelle ICE is suitable for all body parts. 
Type HP6482 comes with a sensitive area cap. Type HP6483 comes with 
a sensitive area cap and a shaving head. 
The rapidly rotating epilating discs catch even the shortest hairs (down to 
0.5 millimetre) and pull them out by the roots. As a result, your skin stays 
smooth for up to four weeks and regrowth is soft and downy.

general description (Fig. 1)
a Massaging element
B Epilating head
C Release button
D On/off slide
E Socket for small plug
F Sensitive area cap (HP6483/HP6482)
g Protection cap of shaving head (HP6483 only)
H Shaving head (HP6483 only)
i Cooling glove
J Ice gel pad
K Luxury storage bag
l Cleaning brush
M Adapter
n Peeling glove

EnglisH6



important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
Keep the appliance and the adapter dry.

Warning
Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the 
local mains voltage before you connect the appliance.
Only use the appliance in combination with the adapter supplied.
Do not use the appliance if the adapter or the appliance itself is 
damaged.
If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the 
original type in order to avoid a hazard.
The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

Caution
Do not expose the appliance to temperatures lower than 5°C or 
higher than 35°C. 
To prevent damage and injuries, keep the running appliance away 
from scalp hair, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords, brushes 
etc.
Do not use the appliance on irritated skin or skin with varicose veins, 
rashes, spots, moles (with hairs) or wounds without consulting your 
doctor first. People with a reduced immune response, or people who 
suffer from diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency 
should also consult their doctor first.

-

-

-
-

-

-

-

-

-
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Your skin may become a little red and irritated the first few times you 
use the epilator. This phenomenon is normal and quickly disappears. 
As you use the appliance more often, your skin gets used to epilation, 
skin irritation decreases and regrowth becomes thinner and softer. If 
the irritation has not disappeared within three days, we advise you to 
consult a doctor.
Always check the shaving head before you use the appliance. Do not 
use the shaving head if the foil or the trimmers are damaged, as this 
may cause injury.

Electromagnetic fields
This Philips appliance complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

Preparing for use
Freezing the ice gel pad
Read these instructions carefully before you use the cooling 
glove (Fig. 2).

Keep the ice gel pad out of the reach of children (Fig. �).

Do not use a damaged ice gel pad (Fig. �).

Do not use the ice gel pad if you are hypersensitive to cold.

 1  Put the ice gel pad without the cooling glove in the freezer or 
freezing compartment (***) at least � hours before you start to 
epilate.  (Fig. 5)

Make sure the outside of the ice gel pad is completely dry before you 
freeze it.

Tip: You can store the ice gel pad in the freezer permanently.

-

-

-
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using the appliance
general information about epilation
Epilation is easier just after a bath or shower. Make sure your skin is 
completely dry when you start epilating.
When you use the appliance for the first time, we advise you to try it 
out on an area with only light hair growth. This helps you get 
accustomed to the epilation process. 
For optimal epilation results, the hairs should not be longer than 
10mm. Use one of the following methods if the hairs are longer than 
10mm:

1 Shorten the hairs to a maximum length of 10mm with a trimmer. 
Afterwards you can immediately start with epilation.

2 Shave the hairs completely. Then you can start to epilate after a few 
days (minimum hair length 0.5mm necessary).
Your skin may become a little red and irritated the first few times you 
use the epilator. This phenomenon is normal and quickly disappears. 
As you use the appliance more often, your skin gets used to epilation, 
skin irritation decreases and regrowth becomes thinner and softer. If 
the irritation has not disappeared within three days, we advise you to 
consult a doctor.
We advise you to epilate before you go to bed at night, as this allows 
any skin irritation that may develop to diminish overnight.

Epilating with the cooling glove
Make sure your skin is clean, entirely dry and free from grease. Do not 
use any cream before you start epilating.

 1  Insert the small plug into the bottom of the appliance and put the 
adapter in the wall socket.

 �  Put the ice gel pad in the compartment of the cooling glove with 
the transparent cover (Fig. 6).

Only use the ice gel pad in combination with the cooling glove.

 �  Push your hand into the cooling glove and start cooling the area 
you want to epilate (Fig. 7).

-

-

-

-

-
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Do not leave the cooling glove on the same area for more than  
� minutes.
 �  Select the desired speed to switch on the appliance (Fig. 8).

Select speed 1 for areas with little hair growth and for areas where 
bones are located directly beneath the skin, such as knees and ankles.
Select speed 2 for larger areas with stronger hair growth.

 5  Stretch your skin with your free hand to make the hairs stand 
upright.

 6  For optimal results, place the appliance perpendicularly onto the 
skin with the on/off slide pointing forward. Move the 
appliance against the direction of hair growth at a moderate 
speed (Fig. 9).

Make sure both the epilating discs and the massaging element are in 
proper contact with the skin.

Make sure your skin is completely dry when you start epilating.
 7  Press the appliance lightly onto the skin.
If you are not completely satisfied with the epilation result, try moving the 
epilator more slowly over your skin. 

Epilating without cooling glove
If you do not want to use the cooling glove, for instance because you 
have grown accustomed to the sensation of epilation, you can also use 
the appliance without the cooling glove.

 1  For optimal results, place the appliance perpendicularly onto the 
skin with the on/off slide pointing forward. Then move the appliance 
against the direction of hair growth at a moderate speed (Fig. 9).
Epilating with the sensitive area cap (HP6483/HP6482)

Your epilator comes with a sensitive area cap that reduces the number of 
active epilating discs. This makes the appliance suitable for epilating the 
more delicate areas of the body, such as the underarms and bikini line.

 1  Put the sensitive area cap on the epilating head (Fig. 10).
The sensitive area cap only fits onto the appliance in one way.

-

-
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 �  Switch on the appliance.  (Fig. 11)
We advise you to use speed 2.

 �  Stretch the skin with your free hand.
 �  For optimal results, place the appliance perpendicularly onto the 

skin with the on/off slide pointing forward. Move the appliance 
against the direction of hair growth at a moderate speed.
Epilate your bikini line as shown in the figure (Fig. 12).
Epilate your underarms as shown in the figure (Fig. 13).

 5  For a cool sensation, you can dab the area you have just epilated 
with a cloth soaked in cold water.

 6  Remove the sensitive area cap from the epilator after use.
shaving (HP6483 only)

You can use the shaving head to shave sensitive body parts, such as your 
underarms and bikini line. With the shaving head, you obtain a smooth 
result in a comfortable and gentle way.

 1  Make sure the appliance is switched off.
 �  Remove the epilating head (Fig. 1�).
Press the release button (1) and pull the epilating head off the 
appliance (2).

 �  Place the shaving head on the appliance and press it onto the 
appliance until it snaps home (‘click’) (Fig. 15).

 �  Switch on the appliance by selecting speed �.
 5  Place the shaving head perpendicularly  onto your skin and move 

the appliance slowly and smoothly against the direction of hair 
growth. Press the appliance lightly (Fig. 16).
using the peeling glove

Use the peeling glove in the shower.
Regular massages with the peeling glove may help to prevent ingrown 
hairs. Do not use the peeling glove immediately before or after epilation.

-
-
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Cleaning and maintenance
Never rinse the adapter or the appliance itself with water.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean the appliance. 

Cleaning the cooling glove
 1  Remove the ice gel pad from the cooling glove.
 �  Clean the cooling glove with a moist cloth after each use.
Make sure the outside of the ice gel pad is completely dry before 
you freeze it again.

Cleaning the epilating head
 1  Make sure the appliance is switched off and disconnected from the 

mains.
 �  Remove the epilating head (Fig. 1�).
Press the release button (1) and pull the epilating head off the appliance 
(2).

 �  Clean the epilating head, including the epilating discs and the plastic 
housing, with the cleaning brush (Fig. 17).

 �  For thorough cleaning, you can remove the massaging 
element (Fig. 18).

 5  You can also rinse the epilating head (not the appliance!) under the 
tap to clean it more thoroughly (Fig. 19).

Never try to detach the epilating discs from the epilating head.

 6  Place the epilating head on the appliance and press it onto the 
appliance until it snaps home (‘click’) (Fig. �0).

The epilating head only fits onto the appliance in one way.

 Cleaning the sensitive area cap
You can rinse the sensitive area cap under the tap.

EnglisH1�



Cleaning the shaving head (HP6483 only)
Clean the shaving head after every use.

 1  Make sure the appliance is switched off and disconnected from the 
mains. 

 �  Remove the shaving head (Fig. 1�).
Press the release button (1) and pull the shaving head of the appliance 
(2).

 �  Pull the cutter unit out of the shaving head.  (Fig. �1)
 �  Brush the hairs off the cutter unit and the shaving head with the 

cleaning brush.  (Fig. ��)
Make sure that you also brush away any hairs that have collected under 
the trimmers.

 5  You can also rinse the cutter unit and the shaving head (not the 
appliance!) under the tap (Fig. ��).

 6  Put the cutter unit back into the shaving head and snap the shaving 
head back onto the appliance (‘click’) (Fig. ��).

Do not exert pressure on the shaving foil to avoid damaging it.
 7  Rub a drop of sewing machine oil onto the trimmers and shaving 

foil of the cutter unit twice a year.

storage
 1  Put the protection cap on the shaving head (‘click’).  (Fig. �5)
 �  Store the appliance and the accessories in the pouch.

Replacement (HP6483 only)
If you use the shaving head several times a week, replace the cutter unit 
(type HP6193) after one or two years of use. Replace the cutter unit 
right away if it is damaged.

EnglisH 1�



Environment
Do not throw away the appliance with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 26).
If the ice gel pad is damaged, you can throw it away with the normal 
household waste.

guarantee & service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care 
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, 
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of 
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

Problem Cause Solution

Reduced 
epilating 
performance.

You moved the 
epilator in the 
wrong direction.

Move the appliance against the 
direction of hair growth.

You place 
the epilating 
head on the skin 
at the wrong 
angle.

Make sure you place the appliance 
perpendicularly onto the skin.

The epilating 
head did not 
touch the skin.

Make sure the epilating head is in 
proper contact with your skin during 
epilation.

-

-
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Problem Cause Solution

You moistened 
your skin with 
water or a 
cream or other 
skincare 
product prior to 
epilation.

Make sure your skin is entirely dry 
and free from grease. Do not put 
any cream, body milk or other 
skincare product on your skin before 
you start epilating.

The 
appliance 
does not 
work.

The socket to 
which the 
appliance is 
connected is 
not live.

Make sure the socket you use is live. 
If you use a socket in a bathroom 
cabinet, you may need to switch on 
the light to activate the socket.

The appliance is 
not switched on.

Make sure that the appliance is 
connected to the mains and 
switched on.

You did not 
attach the 
epilating head 
correctly.

Place the epilating head on the 
appliance and press it onto the 
appliance until it snaps home (‘click’).

Skin irritation 
occurs.

You used the 
epilator for the 
first time or 
after a long 
period of disuse.

Some skin irritation may occur the 
first few times you use the appliance. 
This is normal and usually disappears 
quickly. For tips to reduce skin 
irritation, see the first section of 
chapter ‘Using the appliance’. Also 
make sure you keep the epilating 
head clean.

The cooling 
glove is not 
cold enough.

You did not put 
the ice gel pad 
in the freezer or 
freezing 
compartment.

Put the ice gel pad in the freezer or 
freezing compartment (***) for at 
least 2 hours. Do not store the ice 
gel pad in the refrigerator.

EnglisH 15



Problem Cause Solution

You did not 
freeze the 
ice gel pad long 
enough.

Put the ice gel pad without the 
cooling glove in the freezer or 
freezing compartment (***) for at 
least 2 hours.

It is not 
possible to 
remove the 
epilating 
head.

You 
did not press 
the release 
button.

Press the release button and pull the 
epilating head off the appliance  (Fig. 
14).

The shaving 
head 
(HP6483 
only) cannot 
be removed.

You did not 
press the 
release button.

Press the release button and pull the 
shaving head off the appliance (Fig. 
14).

Reduced 
shaving 
performance 
(HP6483 
only).

The shaving 
head is dirty.

Switch off the appliance and unplug 
it. Remove the shaving head and pull 
the cutter unit out of the shaving 
head. Clean the shaving head and 
the cutter unit with the cleaning 
brush or under the tap. Remove any 
hairs that may have got stuck under 
the trimmers.

Stronger skin 
irritation 
than usual 
after shaving 
(HP6483 
only).

The cutter unit 
of the 
shaving unit is 
damaged or 
worn.

Replace the cutter unit.

EnglisH16
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제품 소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 
혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.com/welcome에서 제품
을 등록하십시오.
새롭게 선보인 사티넬 아이스는 체모를 한결 빠르고 효과적이고
도 손쉽게 없애줍니다. 세라믹 제모 기능, 쿨링 장갑 및 마사지 기
능까지 한데 어우러져 제모 기술의 새 바람을 일으키고 있습니다. 
얼음과 마사지로 체모 부위의 감각을 자연스럽게 무디게 해주므
로 불편과 고통 없이 제모할 수 있습니다. 4주에 한 번씩 규칙적
으로 사용하면 비단결처럼 부드러운 피부를 유지하면서 새로 자
라나는 체모를 50%까지 줄일 수 있습니다.
사티넬 아이스는 신체 어느 부위에나 제격입니다. 
HP6482 제품에는 민감 부위용 캡이 함께 제공되며, HP6483 제
품에는 민감 부위용 캡과 쉐이빙 헤드가 함께 제공됩니다. 
제모 디스크가 빠르게 회전하면서 잡기 힘든 잔털(0.5mm 이
하)까지 제거해주기 때문에 길게는 4주 동안 부드러운 피부를 간
직할 수 있고 새로 자라나는 체모는 부드럽고 가늡니다.

각 부의 명칭 (그림 1)

a 마사지 부품
B 제모 헤드
C 열림 버튼
D 전원 스위치
E 소형 플러그 콘센트
F 민감 부위용 캡(HP6483/HP6482)
g 면도용 헤드 보호 캡(HP6483만 해당)
H 쉐이빙 헤드(HP6483만 해당)
i 쿨링 장갑
J 아이스 젤 패드
K 고급 보관용 가방
l 세척용 브러시
M 어댑터
n 필링 장갑

한국어



중요사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중
에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

위험
제품과 어댑터에 물이 묻지 않도록 주의하십시오.

경고
전원을 연결하시기 전에 어댑터에 표시된 전압과 해당 지역의 
전압이 일치하는지 확인하십시오.
함께 제공된 어댑터만 사용하십시오.
어댑터나 제품이 손상되면 사용하지 마십시오.
어댑터에 손상 부위가 있으면, 위험할 수 있으므로 반드시 정
품으로 교체하여 사용하십시오.
어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므
로, 어댑터를 잘라내고 다른 플러그로 교체하지 마십시오.
신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 
풍부하지 않은 사용자(어린이 포함)는 혼자 제품을 사용하지 
말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사
항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.
어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.

주의
실내 온도가 5C - 35C인 곳에서 제모기를 사용하십시오. 
제품이 손상되거나 고장이 날 수 있으므로 제품을 사용하면서 
모발, 눈썹, 속눈썹, 옷, 실, 전깃줄, 빗 등에 닿지 않도록 주의
하십시오.
민감성 피부나 정맥류, 발진, 뾰루지가 있는 피부, 털이 있는 
점, 사마귀나 상처 부위 등에 제품을 사용하려면 먼저 의사와 
상담하십시오. 면역 반응이 저하되거나 당뇨병, 혈우병, 면역 
결핍증을 앓고 있는 경우 의사와 상담 후 사용하십시오.
처음 몇 차례는 피부가 조금 발갛게 되거나 자극을 느낄 수 있
습니다. 하지만 이것은 정상적인 현상이며, 곧 사라집니다. 제
모기 사용 횟수가 늘어나면서 익숙해지면, 피부 자극은 줄어
들고 전보다 가늘고 부드러운 체모가 새로 자라납니다. 3일이 
지나도 피부 자극이 사라지지 않으면 의사와 상담하십시오.

-

-

-
-
-

-

-

-

-
-

-

-
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항상, 본 제품을 이용하기 전에 쉐이빙 헤드를 확인하십시오. 
포일과 트리머가 고장난 경우, 상처를 입을 수 있으므로 사용
하지 마십시오.

전자기장
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수합
니다. 이 사용 설명서의 지침에 따라 적절하게 취급할 경우 이 제
품은 안전하게 사용할 수 있으며 이는 현재까지의 과학적 증거에 
근거하고 있습니다.

사용 전 준비

냉동 아이스 젤 패드

쿨링 장갑을 사용하기 전에 이 지시 사항을 주의 깊게 읽으십
시오 (그림 2).

아이스 젤 패드는 어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하십시

오 (그림 3).

손상된 아이스 젤 패드는 사용하지 마십시오 (그림 4).

차가움에 상당히 민감하다면 아이스 젤 패드는 사용하지 마십시

오.

 1  제모하기 전에 쿨링 장갑을 떼어낸 아이스 젤 패드를 냉동고
나 냉동실(***)에 2시간 이상 넣어두십시오.  (그림 5)

아이스 젤 패드 겉에 물기가 없는지 확인하고 냉동하십시오.

도움말: 아이스 젤 패드를 냉동고에 계속 보관해도 됩니다.

제품 사용

제모 방법

목욕이나 샤워 직후에 하면 제모가 한결 쉬워집니다. 전신이 
물기가 없는 마른 상태에서 제모를 시작하십시오.
제모기를 처음 사용하는 경우에는 익숙해질 때까지 체모가 가
는 부위부터 사용해보십시오. 

-

-

-

-
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최상의 제모 효과를 얻으려면 체모가 10mm를 넘지 않아야 
합니다. 10mm보다 긴 체모의 경우, 다음 방법 중 하나를 사
용하십시오.

1 트리머로 체모를 최대 10mm 길이까지 자르십시오. 나중에 
즉시 제모를 시작할 수 있습니다.

2 체모를 완전히 면도하십시오. 이 경우 며칠 후에 제모를 시작
할 수 있습니다(최소 체모 길이가 0.5mm는 되어야 함).
처음 몇 차례는 피부가 조금 빨개지거나 자극을 느낄 수 있습
니다. 하지만 이것은 정상적인 현상이며, 곧 사라집니다. 제모
기 사용 횟수가 늘어나면서 익숙해지면, 피부 자극은 줄어들
고 전보다 가늘고 부드러운 체모가 새로 자라납니다. 3일이 
지나도 피부 자극이 사라지지 않으면 의사와 상담하십시오.
피부 자극이 밤새 사라지도록 취침 전에 제모하는 것이 좋습
니다.

쿨링 장갑을 사용한 제모

피부가 깨끗하고 물기나 유분이 없어야 합니다. 크림을 바르지 말
고 체모를 제거하십시오.

 1  플러그를 제모기에 꽂고 어댑터를 벽면 콘센트에 연결하십시
오.

 2  투명 커버가 있는 쿨링 장갑에 아이스 젤 패드를 올려놓으십
시오 (그림 6).

아이스 젤 패드는 반드시 쿨링 장갑과 함께 사용하십시오.

 3  쿨링 장갑에 손을 밀어 넣고 제모를 원하는 부위의 냉각을 시
작하십시오 (그림 7).

2분 이상 같은 부위에 쿨링 장갑을 대지 마십시오.

 4  원하는 속도를 선택하고 전원을 켜십시오 (그림 8).
적은 양의 체모가 자라는 부위와 무릎과 발목과 같이 뼈가 피
부와 밀접한 부위를 제모 할 경우에는 속도 1을 설정하십시
오.
체모가 많이 자라는 부위를 제모할 경우에는 속도 2를 설정하
십시오.

 5  다른 한 손으로 피부를 잡아 당겨 체모가 서게 하십시오.

-

-

-

-

-

한국어�0



 6  최상의 결과를 얻으려면, 전원 스위치가 앞을 향하게 한 상태
에서 제품을 피부와 수직이 되게 세우십시오. 중간 속도로 놓
고 체모가 자라나는 반대 방향으로 움직이십시오 (그림 9).

제모 디스크와 마사지 장치가 피부에 적절히 닿는지 확인하십시
오.

전신이 물기가 없는 마른 상태에서 제모를 시작하십시오.

 7  제품을 피부에 대고 살짝 누르면서 움직이십시오.
원하는 대로 제모되지 않았으면, 제모기를 좀더 느리게 움직여보
십시오. 

쿨링 장갑을 사용하지 않는 제모

제모에 따르는 고통에 익숙해졌거나 다른 이유로 쿨링 장갑을 사
용하고 싶지 않을 수 있습니다. 이러한 경우에 쿨링 장갑 없이도 
제모할 수 있습니다.

 1  최상의 결과를 얻으려면, 전원 스위치가 앞을 향하게 한 상태
에서 제품을 피부와 수직이 되게 세우십시오. 중간 속도로 놓
고 체모가 자라나는 반대 방향으로 움직이십시오 (그림 9).

민감 부위용 캡을 사용한 제모(HP6483/HP6482)

제모기는 작동하는 제모 디스크의 수를 줄여주는 민감 부위용 캡
이 함께 제공됩니다. 이는 겨드랑이나 비키니 라인과 같이 몸의 
섬세한 부위를 제모하는 데 적합합니다.

 1  민감 부위용 캡을 제모 헤드에 덮으십시오 (그림 10).
민감 부위용 캡은 제품의 한쪽 방향으로만 끼울 수 있습니다.

 2  제품의 전원을 켜십시오.  (그림 11)
속도는 2로 맞춰 놓고 사용하는 것이 좋습니다.

 3  면도기를 들지 않은 손으로 피부를 팽팽하게 당기십시오.

 4  최상의 결과를 얻으려면, 전원 스위치가 앞을 향하게 한 상태
에서 제품을 피부와 수직이 되게 세우십시오. 중간 속도로 놓
고 체모가 자라나는 반대 방향으로 움직이십시오.
그림과 같이 비키니 라인을 제모하십시오 (그림 12).
그림과 같이 겨드랑이를 제모하십시오 (그림 13).

-
-
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 5  시원한 느낌을 위해 제모한 부분을 찬물에 적신 천으로 두드
리십시오.

 6  매 회 사용 후 제모기에서 민감 부위용 캡을 제거하십시오.

면도(HP6483만 해당)

겨드랑과 비키니라인 등, 예민한 부위는 쉐이빙 헤드로 체모를 제
거할 수 있습니다. 불편함과 자극 없이 부드러운 피부를 얻을 수 
있습니다.

 1  제품의 전원이 꺼져 있는지 확인하십시오.

 2  제모 헤드를 분리하십시오 (그림 14).
(1)열림 버튼을 눌러 (2)제모 헤드를 제품에서 분리하십시오.

 3  쉐이빙 헤드를 끼우고 ‘딸깍’ 소리가 나면서 고정될 때까지 
누르십시오 (그림 15).

 4  속도를 2로 맞추고 전원을 켜십시오.

 5  쉐이빙 헤드를 피부와 수직이 되게 세우고 제모기를 가볍게 
누르면서 체모가 자라는 반대 방향으로 천천히 부드럽게 움직
이십시오 (그림 16).

필링 장갑 사용

샤워 중에 필링 장갑을 사용하십시오.
필링 장갑으로 규칙적으로 마사지를 해주면 체모가 피부에 파고 
들어 자라지 않습니다. 체모를 제거하기 직전이나 직후에는 사용
하지 마십시오.

청소 및 유지관리

어댑터나 제모기를 절대 세척하지 마십시오.

제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 

강력 세제를 사용하지 마십시오. 

쿨링 장갑 세척

 1  쿨링 장갑에서 아이스 젤 패드를 분리합니다.
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 2  사용 후에는 물에 적신 헝겊으로 쿨링 장갑을 세척합니다.
아이스 젤 패드 겉에 물기가 없는지 확인하고 다시 냉동하십시오.

제모 헤드 청소

 1  제품이 꺼져 있으며 콘센트와 분리되어 있는지 확인하십시오.

 2  제모 헤드를 분리하십시오 (그림 14).
(1)열림 버튼을 눌러 (2)제모 헤드를 제품에서 분리하십시오.

 3  제모 디스크 및 플라스틱 덮개를 포함한 제모 헤드를 청소용 
브러시로 청소하십시오 (그림 17).

 4  좀더 깨끗하게 청소하려면 마사지 부품을 분리하십시오 (그
림 18).

 5  좀더 깨끗하게 청소하려면 제모 헤드(본체 아님)를 수돗물로 
헹구십시오 (그림 19).

제모 디스크를 제모 헤드에서 절대 분리하지 마십시오.

 6  제모 헤드를 제품에 끼우고 고정될 때까지 누르십시오(‘딸
각’ 소리가 남) (그림 20).

제모 헤드는 한쪽 방향으로만 끼울 수 있습니다.

 민감 부위용 캡을 세척합니다.

수돗물로 민감 부위용 캡을 헹굴 수 있습니다.

쉐이빙 헤드 청소(HP6483만 해당)

사용 후에는 쉐이빙 헤드를 청소하십시오.

 1  제품이 꺼져 있으며 콘센트와 분리되어 있는지 확인하십시오. 

 2  쉐이빙 헤드를 분리하십시오 (그림 14).
(1)열림 버튼을 눌러 (2)쉐이빙 헤드를 잡아당기십시오.

 3  쉐이빙 헤드에서 커터 유닛을 잡아당겨 빼십시오.  (그림 21)

 4  커터 유닛과 쉐이빙 헤드에 남아있는 체모는 청소용 브러시로 
털어 내십시오.  (그림 22)

트리머 아래쪽에 쌓인 체모도 브러시로 털어 내십시오.

한국어 ��



 5  또한 커터 유닛 및 쉐이빙 헤드(제품은 아님) 부품을 수돗물
로 헹굴 수 있습니다 (그림 23).

 6  커터 유닛을 쉐이빙 헤드에 끼우고 쉐이빙 헤드를 제품에 다
시 끼우십시오(‘딸각’ 소리가 남) (그림 24).

손상될 수 있으므로 쉐이빙 포일은 힘을 주어 누르지 마십시오.

 7  재봉틀용 기름 한 방울을 트리머와 쉐이빙 포일에 1년에 2회 
정도 발라 주십시오.

보관

 1  ’딸깍’ 소리가 날 때까지 보호 캡을 쉐이빙 헤드에 끼우십
시오.  (그림 25)

 2  제모기와 액세서리를 가방에 넣어 보관하십시오.

교체(HP6483만 해당)

쉐이빙 헤드 사용 횟수가 1주일에 몇 차례 되는 경우 한두 해 사
용했거나 손상이 있으면 커터 유닛(모델 HP6193)을 교체하십시
오.

환경

수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시
고 지정된 재활용 수거 장소에 버리십시오. 이런 방법으로 환
경 보호에 동참하실 수 있습니다 (그림 26).
아이스 젤 패드가 손상되었다면 일반 가정용 쓰레기와 함께 
버리십시오.

품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제가 있을 경우에
는 필립스전자 홈페이지(www.philips.co.kr)를 방문하시거나 필
립스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스 센터 안내는 제품 
보증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자:(02)709-1200 *고객 
상담실:(080)600-6600(수신자부담)

-

-

한국어��



문제 해결

문제점 원인 해결책

제모 효과가 
떨어집니다.

제모기를 움직
이는 방향이 
잘못되었습니
다.

체모가 자라는 반대 방향으로 
제모기를 움직이십시오.

제모 헤드와 
피부가 이루는 
각도가 잘못되
었습니다.

제모기를 피부와 수직이 되게 
세우고 사용하십시오.

제모 헤드가 
피부에 닿지 
않았습니다.

제모하면서 스킨쿨러가 피부에 
적절히 닿는지 확인하십시오.

피부에 물기가 
있거나 크림이
나 화장품을 
바르고 제모기
를 사용하였습
니다.

피부에 물기나 유분이 없는지 
확인하십시오. 크림, 로션 등 화
장품을 바르고 제모기를 사용하
지 마십시오.

제품이 작동
하지 않습니
다.

제모기를 연결
한 콘센트가 
유효하지 않습
니다.

유효한 콘센트인지 확인하십시
오. 욕실에서 제모기를 사용하
는 경우 욕실 전등을 켜야 콘센
트에 전류가 흐르는 경우가 있
습니다.

제모기의 전원
이 켜지지 않
습니다.

제품의 전원이 연결되어 있고 
켜져 있는지 확인하십시오.

제모 헤드가 
잘못 끼워졌습
니다.

제모 헤드를 제품에 끼우고 고
정될 때까지 누르십시오(‘딸
각’ 소리가 남).
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문제점 원인 해결책

피부 자극이 
일어납니다.

제모기를 처음 
사용하거나 오
랫동안 사용하
지 않았습니
다.

처음 몇 차례 사용할 때는 피부 
자극이 일어날 수 있습니다. 하
지만 흔히 나타나는 현상이므로 
곧 사라집니다. ‘제모기 사
용’에 나와 있는 피부 자극을 
줄일 수 있는 방법을 참조하십
시오. 제모 헤드가 깨끗한지 확
인하십시오.

쿨링 장갑이 
차갑지 않습
니다.

아이스 젤 패
드를 냉동고나 
냉동실에 넣어 
두지 않았습니
다.

아이스 젤 패드를 냉동고나 냉
동실(***) 에 2시간 이상 넣어
두십시오. 냉장실에는 넣어 두
지 마십시오.

아이스 젤 패
드를 충분히 
얼리지 않았습
니다.

쿨링 장갑을 떼어낸 아이스 젤 
패드를 냉동고나 냉동실(***)에 
2시간 이상 넣어두십시오.

제모 헤드를 
분리할 수 
없습니다.

열림 버튼을 
누르지 않았습
니다.

열림 버튼을 눌러 제모 헤드를 
제품에서 분리하십시오(Fig. 
14).

쉐이빙 헤드
가 분리되지 
않습니다
(HP6483만 
해당).

열림 버튼을 
누르지 않았습
니다.

열림 버튼을 눌러 쉐이빙 헤드
를 제품에서 잡아당기십시오
(Fig. 14).
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문제점 원인 해결책

면도 성능이 
떨어집니다
(HP6483만 
해당).

쉐이빙 헤드가 
지저분합니다.

제품 전원을 끄고 전원 코드를 
뽑으십시오. 쉐이빙 헤드를 분
리하고 쉐이빙 헤드에서 커터 
유닛을 잡아당겨 빼십시오. 쉐
이빙 헤드를 청소하고 커터 유
닛과 함께 제공된 청소용 브러
시 또는 수돗물로 헹굽니다. 트
리머 아래 부분에도 털이 끼어 
있을 수 있으므로 꼼꼼히 청소
하십시오.

제모하고 나
면 피부 자
극이 심하게 
일어납니다
(HP6483만 
해당).

쉐이빙 유닛의 
커터 유닛이 
손상되었거나 
마모되었습니
다.

커터 유닛을 교체해 주십시오.
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
Dengan Satinelle ICE baru anda, anda boleh menghilangkan bulu yang 
tidak dikehendaki dengan cepat, mudah dan berkesan. Gabungan sistem 
menyahbulu seramik, sarung tangan pendingin dan sistem pengurutan 
membentuk revolusi dalam penyahbuluan. Terima kasih dengan kesan 
kebas semula jadi ais dan urutan, Satinelle ICE membuatkan penyahbuluan 
lebih selesa dan kurang sakit daripad sebelumnya. Hasilnya ialah kulit 
sehalus sutera dan pengurangan pertumbuhan bulu sehingga 50%, 
andainya anda menggunakan perkakas ini secara tetap (setiap 4 minggu).
Satinelle ICE sesuai untuk semua bahagian badan. 
Jenis HP6482 disediakan dengan penutup bahagian sensitif. Jenis 
HP6483 disediakan dengan penutup bahagian sensitif dan kepala 
pencukur. 
Cakera nyahbulu yang pantas berputar dapat menangkap walau bulu yang 
paling pendek (sehingga 0.5 milimeter) dan menariknya keluar dari 
akarnya. Hasilnya, kulit anda kekal halus sehingga empat minggu dan bulu 
yang tumbuh semula adalah lembut dan halus.

Perihalan umum (gamb. 1)
a Elemen pengurutan
B Kepala nyahbulu
C Butang pelepas
D Gelangsar hidup/mati
E Soket untuk plag kecil
F Penutup bahagian sensitif (HP6483/HP6482)
g Penutup pelindung kepala pencukur (HP6483 sahaja)
H Kepala pencukur (HP6483 sahaja)
i Sarung tangan pendingin
J Pad gel ais
K Beg penyimpanan mewah
l Berus pembersih
M Plag Penyesuai
n Sarung tangan menggelupas
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Penting
Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti sebelum anda 
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya
Pelihara agar perkakas dan plag penyesuai kering.

amaran
Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada palam penyesuai 
sepadan dengan voltan sesalur tempatan sebelum anda 
menyambungkan perkakas.
Hanya gunakan perkakas dengan plag penyesuai yang dibekalkan.
Jangan gunakan perkakas jika plag penyesuainya sendiri rosak.
Jika plag penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi 
mengelakkan bahaya.
Plag penyesuai mengandungi transformer. Jangan potong plag 
penyesuai untuk menggantikannya dengan plag yang lain kerana 
ini akan menimbulkan situasi berbahaya.
Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau 
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh 
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka. 
Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan perkakas itu.

awas
Jangan mendedahkan perkakas kepada suhu di bawah 5°C atau di 
atas 35°C. 
Untuk mengelakkan kerosakkan dan kecederaan, jauhkan pekakas 
yang hidup dari rambut, bulu kening, bulu mata, pakaian, benang, kord, 
berus dan sebagainya.
Jangan gunakan  perkakas ini pada kulit yang terengsa atau kulit 
dengan vena varikos, berruam, titik merah, tahi lalat (berambut) atau 
luka tanpa merujuk kepada doktor anda dahulu. Bagi mereka yang 
mempunyai daya imun yang rendah atau bagi orang yang menghidapi 

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

-
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penyakit diabetes melitus, hemofilia atau keimunodefisienan hendaklah 
merujuk doktor mereka dahulu.
Kulit anda boleh menjadi agak merah dan terengsa bagi beberapa kali 
pertama anda menggunakan penyahbulu. Fenomena adalah biasa 
dan akan hilang dengan cepat. Semakin kerap anda menggunakan 
perkakas, kulit anda akan menjadi biasa dengan penyahbuluan, 
kerengsaan pada kulit berkurangan dan rambut yang tumbuh semula 
menjadi lebih tipis dan lembut. Jika kerengsaan ini tidak hilang dalam 
masa tiga hari, kami mengesyorkan agar anda merujuk kepada doktor.
Sentiasa periksa kepala pencukur sebelum anda menggunakan 
perkakas. Jangan gunakan kepala pencukur jika kerajang atau perapinya 
rosak, kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

Medan elektromagnet
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan 
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul 
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk 
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya
Menyejukbekukan pad gel ais
Baca arahan ini dengan berhati-hati sebelum anda menggunakan 
sarung tangan pendingin (Gamb. 2).

Jauhkan pad gel ais dari capaian kanak-kanak (Gamb. �).

Jangan gunakan pad gel ais yang rosak (Gamb. �).

Jangan gunakan pad gel ais jika anda hipersensitif terhadap kedinginan.

 1  Letakkan pad gel ais tanpa sarung tangan pendingin di dalam 
penyejuk beku atau ruang sejuk beku (***) sekurang-kurangnya � 
jam sebelum anda memulakan menyahbulu.  (Gamb. 5)

Pastikan bahagian luar pad gel ais betul-betul kering sebelum anda 
menyejuk bekunya.

-

-

-
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Petua: Anda boleh menyimpan pad gel ais di dalam penyejuk beku secara 
kekal.

Menggunakan perkakas
Maklumat am mengenai penyahbuluan
Penyahbuluan lebih mudah sebaik sahaja selepas mandi atau mandi 
hujan. Pastikan kulit anda betul-betul kering semasa anda mula 
menyahbulu.
Apabila anda menggunakan perkakas buat kali pertama, kami 
mengesyorkan agar anda mencuba dahulu pada bahagian yang tidak 
banyak bulu. Ini membantu anda membiasakan diri dengan proses 
penyahbuluan. 
Untuk hasil penyahbuluan optimum, bulunya tidak seharusnya lebih 
panjang daripada 10mm. Gunakan salah satu daripada cara yang 
berikut jika bulunya adalah lebih panjang daripada 10mm:

1 Pendekkan bulu dengan gunting sehingga sepanjang maksimum 10mm. 
Selepas itu anda boleh memulakan penyahbuluan itu.

2 Cukur bulu sepenuhnya. Kemudian anda boleh mula untuk 
menyahbulu selepas beberapa hari (panjang bulu maksimum 0.5mm 
adalah perlu).
Kulit anda boleh menjadi agak merah dan terengsa bagi beberapa kali 
pertama anda menggunakan penyahbulu. Fenomena adalah biasa 
dan akan hilang dengan cepat. Semakin kerap anda menggunakan 
perkakas, kulit anda akan menjadi biasa dengan penyahbuluan, 
kerengsaan pada kulit berkurangan dan rambut yang tumbuh semula 
menjadi lebih tipis dan lembut. Jika kerengsaan ini tidak hilang dalam 
masa tiga hari, kami mengesyorkan agar anda merujuk kepada doktor.
Kami mengesyorkan agar anda menyahbulu sebelum anda masuk tidur 
pada waktu malam, kerana ini membolehkan sebarang kerengsaan 
pada kulit yang mungkin terbentuk agar beransur hilang semalaman.

Menyahbulu dengan sarung tangan pendingin
Pastikan kulit anda bersih, betul-betul kering dan bebas daripada minyak. 
Jangan gunakan mana-mana krim sebelum memulakan menyahbulu.

-

-

-

-

-
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 1  Masukkan plag perkakas ke bahagian bawah perkakas dan masukkan 
plag penyesuai ke dalam soket dinding.

 �  Letakkan pad gel ais di dalam petak sarung tangan pendingin dengan 
penutup lutsinar (Gamb. 6).

Hanya gunakan pad gel ais bersama-sama sarung tangan pendingin.

 �  Masukkan tangan anda ke dalam sarung tangan pendingin dan 
mulakan menyejukkan bahagian yang anda hendak 
menyahbulu (Gamb. 7).

Jangan biarkan sarung tangan pendingin di tempat yang sama selama 
lebih daripada � minit.
 �  Pilih tetapan kelajuan yang dikehendaki untuk menghidupkan  

perkakas (Gamb. 8).
Pilih kelajuan 1 untuk bahagian yang tidak banyak rambut dan untuk 
bahagian yang terdapat tulang di bawah kulit seperti lutut dan 
pergelangan kaki.
Pilih kelajuan 2 untuk bahagian lebih besar yang terdapat bulu yang 
lebih lebat.

 5  Regangkan kulit anda dengan tangan anda agar bulunya dalam 
keadaan menegak.

 6  Untuk hasil optimum, letakkan perkakas serenjang pada kulit dengan 
gelangsar hidup/mati menghala ke hadapan. Gerakkan 
perkakas melawan arah rambut yang tumbuh pada kelajuan 
sederhana (Gamb. 9).

Pastikan cakera menyahbulu dan elemen pengurutan bersentuhan betul-
betul dengan kulit.

Pastikan kulit anda betul-betul kering semasa anda mula menyahbulu.
 7  Tekan perkakas secara perlahan-lahan pada kulit.
Jika anda tidak benar-benar berpuas hati dengan hasil penyahbuluan, cuba 
gerakkan penyahbulu lebih lambat pada kulit anda. 

-

-
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Menyahbulu tanpa sarung tangan pendingin
Jika anda tidak mahu menggunakan sarung tangan pendingin, contohnya 
kerana anda telah biasa dengan rasa penyahbuluan, anda boleh juga 
menggunakanperkakas tanpa sarung pendingin.

 1  Untuk hasil optimum, letakkan perkakas serenjang pada kulit dengan 
gelangsar hidup/mati menghala ke hadapan. Gerakkan perkakas 
melawan arah rambut yang tumbuh pada kelajuan 
sederhana (Gamb. 9).
Menyahbulu dengan penutup bahagian sensitif (HP6483/
HP6482)

Penyahbulu anda disediakan dengan penutup bahagian sensitif yang 
mengurangkan bilangan cakera menyahbulu aktif. Ini membuatkan 
perkakas sesuai untuk menyahbulu bahagian badan yang lebih halus, 
seperti di bawah lengan dan garisan bikini.

 1  Letakkan penutup bahagian sensitif pada kepala 
menyahbulu (Gamb. 10).

Penutup bahagian sensitif hanya muat pada perkakas dalam satu cara.

 �  Hidupkan suis perkakas.  (Gamb. 11)
Kami mengesyorkan agar anda menggunakan kelajuan 2.

 �  Regangkan kulit anda dengan menggunakan tangan anda.
 �  Untuk hasil optimum, letakkan perkakas serenjang pada kulit dengan 

gelangsar hidup/mati menghala ke hadapan. Gerakkan perkakas 
melawan arah rambut yang tumbuh pada kelajuan sederhana.
Nyahbulu garisan bikini seperti yang ditunjukkan dalam 
gambar (Gamb. 12).
Nyahbulu bawah lengan seperti yang ditunjukkan dalam 
gambar (Gamb. 13).

 5  Untuk mendapatkan rasa dingin, anda boleh memedapkan bahagian 
yang anda baru sahaja menyahbulu dengan kain yang dilbasahkan 
dengan air dingin.

-

-
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 6  Mengeluarkan penutup bahagian sensitif dari penyahbulu selepas 
digunakan.
Mencukur (HP6483 sahaja)

Anda boleh menggunakan kepala pencukur untuk mencukur bahagian 
badan yang sensitif anda, seperti di bawah lengan dan garisan bikini. 
Dengan kepala pencukur, anda boleh mendapatkan hasil yang licin dengan 
cara yang selesa dan lembut.

 1  Pastikan perkakas dimatikan.
 �  Tanggalkan kepala menyahbulu (Gamb. 1�).
Tekan butang pelepas (1) dan tarik kepala menyahbulu dari perkakas (2).

 �  Letakkan kepala pencukur pada perkakas dan tekannya pada 
perkakas sehingga ia berdetap (‘klik’) (Gamb. 15).

 �  Hidupkan perkakas dengan memilih kelajuan �.
 5  Letakkan kepala pencukur serenjang pada kulit anda dan gerakkan 

perkakas dengan perlahan dan lincin melawan arah rambut yang 
tumbuh. Tekan perkakas dengan perlahan (Gamb. 16).
Menggunakan sarung tangan menggelupas

Gunakan sarung tangan menggelupas semasa mandi.
Mengurut dengan sarung tangan menggelupas secara tetap boleh 
membantu mengelakkan bulu yang mencengkam. Jangan gunakan sarung 
tangan menggelupas sebaik saja sebelum atau selepas penyahbuluan.

Pembersihan dan penyenggaraan
Jangan sekali-kali plag penyesuai atau perkakasnya sendiri dengan air.
Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang 
melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk 
membersihkan perkakas. 

Membersihkan sarung tangan pendingin
 1  Keluarkan pad gel ais dari sarung tangan pendingin.
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 �  Bersihkan sarung tangan pendingan dengan kain lembap selepas 
setiap kali digunakan.

Pastikan bahagian luar  pad gel ais betul-betul kering sebelum anda 
menyejuk bekunya.

Membersihkan kepala menyahbulu
 1  Make sure the appliance is switched off and disconnected from the 

mains.
 �  Tanggalkan kepala menyahbulu (Gamb. 1�).
Tekan butang pelepas (1) dan tarik kepala menyahbulu dari perkakas (2).

 �  Bersihkan kepala pencukur, termasuk cakera menyahbulu dan 
perumah plastik, dengan berus pembersih (Gamb. 17).

 �  Untuk membersihkan dengan rapi, anda boleh menanggalkan 
elemen pengurutan (Gamb. 18).

 5  Anda boleh juga membilas kepala menyahbulu (bukan perkakasnya!) 
di bawah paip untuk membersihkannya dengan lebih 
rapi (Gamb. 19).

Jangan cuba keluarkan cakera menyahbulu daripada kepala menyahbulu.

 6  Letakkan kepala menyahbulu pada perkakas dan tekannya pada 
perkakas sehingga ia berdetap (‘klik’) (Gamb. �0).

Kepala menyahbulu hanya muat pada perkakas melalui satu jalan sahaja.

 Membersihkan penutup bahagian sensitif
Anda boleh membilas penutup bahagian sensitif di bawah paip.

Membersihkan kepala pencukur (HP6483 sahaja)
Bersihkan kepala pencukur setiap kali ia digunakan.

 1  Make sure the appliance is switched off and disconnected from the 
mains. 

 �  Tanggalkan kepala pencukur (Gamb. 1�).
Tekan butang pelepas (1) dan tarik kepala menyahbulu dari perkakas (2).

 �  Tarik keluar unit pemotong kepala pencukur.  (Gamb. �1)
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 �  Bersihkan bulu dari unit pemotong dan kepala pencukur dengan 
berus pembersih.  (Gamb. ��)

Pastikan anda membersihkan juga sebarang bulu yang terkumpul di bawah 
pemotong.

 5  Anda juga boleh membilas unit pemotong dan  kepala pencukur 
(bukan perkakas!) di bawah paip (Gamb. ��).

 6  Letakkan kembali unit pemotong pada kepala pencukur dan 
detapkankan kepalanya pada perkakas (‘klik’) (Gamb. ��).

Jangan beri tekanan pada kerajang pencukur untuk mengelakkannya 
daripada rosak.
 7  Sapukan setitik minyak mesin jahit pada semua perapi dan kerajang 

pencukur unit pemotong dua kali setahun.

Penyimpanan
 1  Letakkan tukup pelindung pada kepala pencukur (‘klik’).  (Gamb. �5)
 �  Simpan perkakas dan aksesorinya di dalam kantungnya.

Penggantian (HP6483 sahaja)
Jika anda menggunakan kepala pencukur beberapa kali seminggu, gantikan 
unit pemotong (jenis HP6193) selepas setahun atau dua tahun ia 
digunakan. Segera gantikan unit pemotong sekiranya ia rosak.

alam sekitar
Jangan buang perkakas ke dalam tong sampah rumah apabila sampai 
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar 
semula. Dengan melakukan sedemikian  anda  akan membantu 
memelihara alam sekitar (Gamb. 26).
Jika pad gel ais rosak, anda boleh membuangnya dengan sampah 
rumah biasa.

-

-
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Jaminan dan servis
Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi 
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor 
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan 
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau 
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Masalah Penyebab Penyelesaian

Prestasi 
menyahbulu 
berkurangan.

Anda menggerakkan 
penyahbulu dalam 
arah yang salah.

Gerakkan perkakas ke arah 
lawan pertumbuhan rambut.

Anda 
meletakkan kepala 
menyahbulu di atas 
kulit pada sudut 
yang salah.

Pastikan anda meletakkan 
perkakas serenjang pada kulit.

Kepala menyahbulu 
tidak tersentuh pada 
kulit.

Make sure the epilating head is 
in proper contact with your skin 
during epilation.

Anda lembabkan 
kulit anda dengan air 
atau krim atau 
produk jagaan 
kulit sebelum 
menyahbulu.

Pastikan kulit anda betul-betul 
kering dan bebas daripada gris. 
Jangan letakkan sebarang krim, 
mandian badan atau produk 
jagaan kulit yang sebelum anda 
mula untuk menyahbulu.
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Masalah Penyebab Penyelesaian

Perkakas 
tidak berjalan

Soket yang 
disambungkan pada 
perkakas tidak hidup.

Pastikan soket yang anda 
gunakan itu hidup. Jika 
anda menggunakan soket di 
dalam kabinet bilik air, anda 
mungkin perlu menghidupkan 
lampunya untuk mengaktifkan 
soketnya.

Perkakas tidak 
dihidupkan.

Make sure that the appliance is 
connected to the mains and 
switched on.

Anda tidak 
menyambungkan 
kepala menyahbulu 
dengan betul.

Letakkan kepala menyahbulu 
pada perkakas dan tekannya 
pada perkakas sehingga ia 
berdetap (‘klik’).

Berlakunya 
kegatalan kulit

Anda menggunakan 
penyahbulu buat 
pertama kali selepas 
tidak digunakan buat 
jangka masa yang 
lama.

Sedikit kerengsaan pada kulit 
mungkin berlaku buat bebarapa 
kali yang pertama anda 
menggunakan perkakas. Ini 
perkara biasa dan biasanya akan 
cepat hilang. Untuk 
mendapatkan petua untuk 
mengurangkan kerengsaan kulit, 
liha seksyen pertama bab 
‘Menggunakan perkakas’. 
Pastikan juga anda 
membersihkan kepala 
menyahbulu.
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Masalah Penyebab Penyelesaian

Sarung 
pendingin 
kolat tidak 
sejuk sangat.

Anda tidak 
meletakkan pad gel 
ais di dalam 
penyejuk beku atau 
ruang sejuk beku.

Letakkan pad gel ais di dalam 
penyejuk beku atau ruang sejuk 
beku (***) selama sekurang-
kurangnya  2 jam. Jangan 
simpan  pad gel ais di dalam peti 
sjuk.

Anda tidak cukup 
lama menyejuk 
beku pad gel ais.

Letakkan pad gel ais tanpa 
sarung tangan pendingin di 
dalam penyejuk beku atau ruang 
sejuk beku (***) sekurang-
kurangnya 2 jam sebelum anda 
memulakan menyahbulu.

Kepala 
menyahbulu 
tidak mungkin 
boleh 
ditanggalkan.

Anda tidak menekan 
butang pelepas.

Tekan butang pelepas dan tarik 
kepala menyahbulu dari 
perkakas (Raj. 14).

Kepala 
pencukur 
(HP6483 
sahaja) tidak 
boleh 
tanggalkan.

Anda tidak menekan 
butang pelepas.

Tekan butang pelepas dan tarik 
kepala pencukur dari perkakas 
(Raj. 14).
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Masalah Penyebab Penyelesaian

Prestasi 
mencukur 
yang 
berkurangan 
(HP6483 
sahaja).

Kepala pencukur 
kotor.

Matikan perkakas dan cabut 
plagnya. Tanggalkan kepala 
pencukur dan tarik keluar unit 
pemotong dari kepala pencukur. 
Bersihkan kepala pencukur dan 
unit pemotong dengan berus 
pembersih atau di bawah paip. 
Singkirkan sebarang bulu yang 
mungkin tersangkut di bawah 
perapi.

Kerengsaan 
kulit yang 
semakin kuat 
daripada 
biasa selepas 
mencukur 
(HP6483 
sahaja).

Unit pemotong 
unit pencukur rosak 
atau haus.

Gantikan unit pemotong.
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บทนำ

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome
ดวยเครื่องกำจัดขน Satinelle ICE ใหมลาสุด ที่ชวยใหคุณสามารถกำจัดเสนขนที่ไมตองการใหหมดไปไดอยางรวดเร็ว, 
งายดายและมีประสิทธิภาพ เครื่องกำจัดขนไดผสานระบบการกำจัดขนแบบเซรามิกใหมลาสุดเขากับระบบกำจัดขนที่สามาร
ถหมุนไดรอบ และความเย็นที่ชวยใหไมรสึกระคายเคืองตอผิว เสริมดวยระบบการนวดผิวเพื่อผอนคลาย ซึ่งเปนนวัตกรรมให
มของเครื่องกำจัดขน ผลลัพธที่ไดจากนวัตกรรมใหมนี้ คือ เครื่องกำจัดขน Satinelle ICE งายตอการใชงาน 
ไมระคายเคืองตอผิว ทำใหผิวนมลื่นและเสนขนยาวขึ้นชาถึง 50% เมื่อใชเปนประจำอยางตอเนื่อง (ทุกๆ 4 สัปดาห)
คุณสามารถใชเครื่องกำจัดขน Satinelle ICE ไดกับทุกสวนของรางกาย 
รน HP6482 มาพรอมกับฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบาง สวนรน HP6483 มาพรอมกับฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบาง
และหัวโกน 
ดิสกกำจัดขนที่หมุนอยางรวดเร็วสามารถจับไดแมแตเสนขนที่มีขนาดสั้นมากๆ (ไมเกิน 0.5 มิลลิเมตร) 
และดึงเสนขนออกมาทั้งราก ทำใหผิวของคุณเรียบเนียนนานถึง 4 สัปดาหและเสนขนที่ขึ้นมาใหมจะออนนม

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

a ตัวนวด
B หัวโกนกำจัดขน
C ปุ่มปลด
D สวิตชเปด/ปด แบบเลื่อน
E ชองสำหรับปลั๊กขนาดเล็ก
F ฝาครอบบริเวณที่บอบบาง (รน HP6483/HP6482 เทานั้น)
g ฝาครอบปองกันหัวโกน (รน HP6483 เทานั้น)
H หัวโกน (รน HP6483 เทานั้น)
i ปลอกหมความเย็น
J แผนเจลความเย็น
K ถุงใสที่สวยหรู
l แปรงสำหรับทำความสะอาด
M อะแดปเตอร
n ถุงมือสำหรับลอกขน

ขอควรจำ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
ควรเก็บตัวเครื่องและอะแดปเตอรไวในที่แหง-

ภาษาไทย



คำเตือน
กอนใชงานควรตรวจสอบใหแนใจวาแรงดันไฟฟาที่ระบุไวบนอะแดปเตอรตรงกับแรงดันไฟฟาหลัก
ใชเครื่องกำจัดขนกับอะแดปเตอรที่ใหมาเทานั้น
หามใชเครื่องกำจัดขนหากอะแดปเตอรหรือตัวเครื่องเกิดชำรุด
ในกรณีที่อะแดปเตอรเกิดความชำรุดเสียหาย คุณตองดำเนินการเปลี่ยนอะแดปเตอรเปนชนิดเดียวกับอะแดปเตอรเดิมเ
สมอ เพื่อปองกันการเกิดอันตราย
ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตัวแปลงไฟ ดังนั้นไมควรทุบทำลายหรือนำไปใชแทนปลั๊กอื่นๆ เพราะอาจกอใหเกิดอั
นตรายได
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและควา
มรความเขาใจ นำอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำแนะนำในการใชงานโดยผที่รับผิด
ชอบในดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำอุปกรณนี้ไปเลน

ขอควรระวัง
ไมควรเปดเครื่องเมื่ออุณหภูมิตกวา 5°C หรือมากกวา 35°C 
เพื่อปองกันความเสียหายและอาการบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้น ควรใชเครื่องใหหางจากเสนผม, ขนคิ้ว, ขนตา, เสื้อผา, 
เสนดาย, สายไฟ, แปรง และอื่นๆ
ไมควรใชงานกับบริเวณผิวที่บอบบาง งายตอการเกิดอาการระคายเคืองเปนผื่นแดงหรือมีเสนเลือดโปงพอง เปนผื่น 
เปนจุดแดง เปนตม (มีขนคุด) หรือเปนแผล โดยไมปรึกษาแพทยกอนใช บุคคลที่ควรปรึกษาแพทยกอนใชงานเครื่องก
ำจัดขน ไดแก ผปวยโรคภูมิคมกันบกพรอง ผปวยโรคเบาหวาน หรือผปวยโรค Haemophilia
2-3 ครั้งแรกที่ใชงานเครื่องกำจัดขนนี้ อาจเกิดอาการระคายเคืองที่ผิวหรือเปนผื่นแดงเล็กนอย เมื่อคุณใชงานบอยขึ้นอ
าการเหลานี้จะหายไป เพราะผิวหนังของคุณคนเคยกับเครื่องกำจัดขนแลว อาการระคายเคืองผิวจะลดลง นอกจากนี้เส
นขนที่ขึ้นใหมจะบางลงและนมขึ้น หากอาการเหลานี้ยังคงเกิดขึ้นภายใน 3 วัน ควรพบแพทยเพื่อขอรับคำปรึกษา
ควรตรวจสอบหัวโกนกอนใชงานทุกครั้ง หามใชหัวโกนหากฟอยลหรือที่กันขนชำรุดเสียหาย เพราะอาจกอใหเกิดอันตร
ายได

คลื่นแมเหล็กไฟฟา
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำแนะน
ำในคมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

การเตรียมตัวกอนใชงาน

การแชแข็งแผนเจลความเย็น

อานคำแนะนำอยางละเอียดกอนใชปลอกหมความเย็น (รูปที่ 2)

เก็บแผนเจลความเย็นใหพนมือเด็ก (รูปที่ 3)

หามใชแผนเจลความเย็นที่ชำรุด (รูปที่ 4)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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หามใชแผนเจลความเย็นกับผที่มีความรสึกไวตอความเย็นเกินกวาคนปกติ

 1  ใสแผนเจลความเย็นโดยเอาปลอกหมออกลงในกลองสำหรับแชหรือในชองแชแข็งในตเย็น (***) 
อยางนอย 2 ชม. กอนนำมาใชกำจัดขน  (รูปที่ 5)

ตรวจดูใหแนใจวาดานนอกของแผนเจลความเย็นแหงสนิทกอนนำไปแชในชองแชแข็ง

เคล็ดลับ: สามารถเก็บแผนเจลความเย็นไวในชองแชแข็งไดตลอด

การใชงาน

ขอมูลทั่วไปของเครื่องกำจัดขน

การกำจัดขนทำไดงายหลังจากการอาบนหรืออาบนฝกบัว แตผิวของคุณตองแหงสนิทกอนจึงเริ่มกำจัดขน
เมื่อคุณใชงานเครื่องกำจัดขนเปนครั้งแรก ขอแนะนำใหคุณลองกำจัดขนออนๆ กอนเพื่อใหคนเคยกับการทำงานของเ
ครื่อง 
เพื่อใหไดผลดีในการกำจัดขน เสนขนตองยาวไมเกิน 10 มิลลิเมตร หากขนยาวเกิน 10 มิลลิเมตร ใหปฏิบัติตามวิธีใดวิ
ธีหนึ่งดังตอไปนี้

1 เล็มขนใหสั้นลงโดยใหยาวไมเกิน 10 มม. ดวยที่เล็มขน ดวยวิธีนี้คุณจะสามารถใชเครื่องกำจัดขนไดทันที
2 โกนขนออกใหหมด จากนั้นคุณจะสามารถใชเครื่องไดหลังจากโกนแลว 2-3 วัน (ขนตองยาวอยางนอย 0.5 มม.)

2-3 ครั้งแรกที่ใชงานเครื่องกำจัดขนนี้ อาจเกิดอาการระคายเคืองที่ผิวหรือเปนผื่นแดงเล็กนอย เมื่อคุณใชงานบอยขึ้นอ
าการเหลานี้จะหายไป เพราะผิวหนังของคุณคนเคยกับเครื่องกำจัดขนแลว อาการระคายเคืองผิวจะลดลง นอกจากนี้เส
นขนที่ขึ้นใหมจะบางลงและนมขึ้น หากอาการเหลานี้ยังคงเกิดขึ้นภายใน 3 วัน ควรพบแพทยเพื่อขอรับคำปรึกษา
ขอแนะนำใหใชเครื่องกำจัดขนตอนกอนเขานอน เพื่อฟ้นฟูสภาพผิวที่เกิดการระคายเคืองในขณะที่คุณนอนหลับ

การกำจัดขนโดยใชปลอกหมความเย็นรวมดวย

เมื่อผิวหนังของคุณสะอาดแหงสนิท ปราศจากความมัน และหามใชครีมใดๆ กอนเริ่มกำจัดขน

 1  เสียบปลั๊กเขากับตัวเครื่องและเสียบอะแดปเตอรเขากับเตารับบนผนัง

 2  ใสแผนเจลความเย็นไวในปลอกหมความเย็นที่มีที่ปดแบบโปรงใส (รูปที่ 6)
ตองใชแผนเจลความเย็นรวมกับปลอกหมความเย็นทุกครั้ง

 3  สอดมือเขาไปในปลอกหมความเย็นและนำไปประคบบริเวณที่คุณตองการกำจัดขน (รูปที่ 7)

หามใชปลอกหมความเย็นประคบผิวหนังบริเวณเดียวกันนานเกิน 2 นาที

 4  เลือกระดับความเร็วที่ตองการเพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 8)
เลือกความเร็วระดับ 1 สำหรับบริเวณที่มีเสนขนขึ้นเพียงเล็กนอยและบริเวณที่ผิวหนังหมติดกระดูก เชน 
หัวเขาและขอเทา
เลือกความเร็วระดับ 2 สำหรับบริเวณที่กวางและเสนขนขึ้นมากกวา

-

-

-

-

-

-

-
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 5  ใชมือชวยในการตรึงผิว เพื่อใหเสนขนเหยียดตรงขึ้น

 6  เพื่อใหไดผลดีที่สุด ใชงานเครื่องกำจัดขนโดยถือในแนวตั้งฉากกับผิวหนังโดยใหปุ่มเปด/ปดชี้ไปในทิศทา
งที่คุณตองการ แลวเคลื่อนเครื่องสวนกับทิศทางเสนขนขึ้นดวยความเร็วระดับปานกลาง (รูปที่ 9)

ตรวจดูใหแนใจวา ทั้งแผนดิสกกำจัดขนและสวนที่เปนตัวนวดนั้นแนบสนิทกับผิวแลวหรือยัง

ตรวจดูใหแนใจวาผิวหนังของคุณแหงสนิทกอนกำจัดขน

 7  กดตัวเครื่องลงบนผิวเบาๆ
หากคุณยังไมพอใจกับผลการกำจัดขน ใหลองเคลื่อนหัวโกนไปบนผิวของคุณอยางชาๆ 

การกำจัดขนโดยไมใชปลอกหมความเย็นรวมดวย

หากคุณไมตองการใชปลอกหมความเย็น เนื่องจากรสึกคนเคยกับความรสึกในการกำจัดขนแลว ก็สามารถใชเครื่องกำจัดขนโด
ยไมตองใชตัวทำความเย็นก็ได

 1  เพื่อใหไดผลดีที่สุด ใชงานเครื่องกำจัดขนโดยถือในแนวตั้งฉากกับผิวหนังโดยใหปุ่มเปด/ปดชี้ไปในทิศทา
งที่คุณตองการ แลวเคลื่อนเครื่องสวนกับทิศทางเสนขนขึ้นดวยความเร็วระดับปานกลาง (รูปที่ 9)

การกำจัดขนโดยใชฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบางรวมดวย (HP6483/HP6482)

เครื่องกำจัดขนมาพรอมฝาครอบสำหรับใชงานกับบริเวณผิวที่บอบบาง ซึ่งชวยลดจำนวนแผนดิสกของเครื่องกำจัดขนที่ทำงา
นใหนอยลง ดวยกรรมวิธีนี้จึงทำใหเครื่องกำจัดขนรนนี้เหมาะสำหรับใชงานกับผิวที่บอบบาง เชน บริเวณใตวงแขนและตามแ
นวขอบบิกินี่ไดอยางดีเยี่ยม

 1  ประกอบฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบางเขากับหัวโกน (รูปที่ 10)
ประกอบฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบางเขากับหัวโกนไดในทิศทางเดียวเทานั้น

 2  เปดสวิตชเครื่อง  (รูปที่ 11)
ขอแนะนำใหคุณเลือกความเร็วระดับ 2

 3  ใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึง

 4  เพื่อใหไดผลดีที่สุด ใชงานเครื่องกำจัดขนโดยถือในแนวตั้งฉากกับผิวหนังโดยใหปุ่มเปด/ปดชี้ไปในทิศทา
งที่คุณตองการ แลวเคลื่อนเครื่องสวนกับทิศทางเสนขนขึ้นดวยความเร็วระดับปานกลาง
กำจัดขนบริเวณแนวขอบบิกินีตามภาพที่แสดง (รูปที่ 12)
กำจัดขนใตวงแขนตามภาพที่แสดง (รูปที่ 13)

 5  เพื่อใหไดความรสึกเย็นสบาย คุณสามารถใชผาชุบนเย็นซับบริเวณที่คุณเพิ่งโกนขนเสร็จ

 6  ถอดฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบางออกจากเครื่องกำจัดขนหลังเลิกใชงาน

-

-
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การกำจัดขน (รน HP6483 เทานั้น)

สามารถใชหัวโกนกำจัดขนตามสวนตางๆ ของรางกายได เชน บริเวณใตวงแขนและตามแนวขอบบิกินี่ หัวโกนนี้จะทำใหค 
ุณรสึกสบาย ใชงายและออนโยนตอผิวของคุณ

 1  ตรวจดูใหแนใจวาปดสวิตชเครื่องแลว

 2  ถอดหัวโกนออก (รูปที่ 14)
กดปุ่มปลดใบมีด (1) และถอดหัวโกนออกจากเครื่อง (2)

 3  วางหัวโกนไวบนตัวเครื่องและกดใหแนนเขาที่ (‘ดังคลิก’) (รูปที่ 15)

 4  เปดสวิตชการทำงาน ดวยการเลือกความเร็วระดับ 2

 5  วางหัวโกนในแนวตั้งฉากกับผิว จากนั้นคอยๆ เลื่อนตัวเครื่องชาๆ ไปตามทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนข
น ขณะใชงานควรกดลงเบาๆ เพื่อใหไดผลลัพธดียิ่งขึ้น (รูปที่ 16)

การใชถุงมือขจัดเซลลผิว

ใชถุงมือขจัดเซลลผิวขณะอาบน
การนวดดวยถุงมือสำหรับลอกขนเปนประจำจะสามารถชวยปองกันการเกิดเสนขนฝงในได ไมควรใชงานถุงมือสำหรับลอกข
นทันทีกอนหรือหลังการกำจัดขน

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

ไมควรนำปลั๊กอะแดปเตอรหรือตัวเครื่องลางน

หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำความสะอา
ดเครื่องเปนอันขาด 

การทำความสะอาดปลอกหมความเย็น

 1  นำแผนเจลความเย็นออกจากปลอกหมความเย็น

 2  ทำความสะอาดปลอกหมความเย็นดวยผาที่เปยกหมาดๆ หลังการใชทุกครั้ง
ตรวจดูใหแนใจวาดานนอกของสวนทำความเย็นแหงสนิทกอนนำไปแชในชองแข็ง

การทำความสะอาดหัวโกน

 1  โปรดตรวจดูใหแนใจวาไดปดสวิตชเครื่องและไมไดตอเครื่องเขากับเตาเสียบไฟ

 2  ถอดหัวโกนออก (รูปที่ 14)
กดปุ่มปลดใบมีด (1) และหยิบหัวโกนออกมาจากเครื่อง (2)

 3  ทำความสะอาดหัวโกน ดิสกกำจัดขน และตัวเครื่องที่เปนพลาสติกดวยแปรงทำความสะอาด (รูปที่ 17)
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 4  เพื่อการทำความสะอาดอยางทั่วถึง ใหถอดตัวนวดออก (รูปที่ 18)

 5  คุณสามารถลางหัวโกน (หามลางตัวเครื่อง!) ใตกอกนไดเพื่อทำความสะอาดใหหมดจด (รูปที่ 19)
ไมควรถอดแผนกำจัดขนออกจากหัวโกน

 6  วางหัวโกนไวบนตัวเครื่องและกดใหแนนเขาที่ (‘ดังคลิก’) (รูปที่ 20)
ประกอบหัวโกนกำจัดขนลงบนเครื่องไดตำแหนงเดียวเทานั้น

 การทำความสะอาดฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบาง

คุณสามารถลางฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบางใตกอกนได

การทำความสะอาดฝาครอบสำหรับบริเวณที่บอบบาง (รน HP6483 เทานั้น)

ลางทำความสะอาดหัวโกนหลังใชงานทุกครั้ง

 1  โปรดตรวจดูใหแนใจวาไดปดสวิตชเครื่องและไมไดตอเครื่องเขากับเตาเสียบไฟ 

 2  ถอดหัวโกนออก (รูปที่ 14)
กดปุ่มปลดใบมีด (1) และหยิบหัวโกนออกมาจากเครื่อง (2)

 3  ถอดชุดใบมีดออกจากหัวโกน  (รูปที่ 21)

 4  ปดเศษขนออกจากชุดใบมีดและหัวโกนดวยแปรงทำความสะอาด  (รูปที่ 22)
รวมทั้งปดเศษขนที่ติดสะสมอยใตที่กันจอนออกดวยเชนกัน

 5  คุณสามารถลางชุดใบมีดและหัวโกน (หามลางตัวเครื่อง!) ใตกอกนได (รูปที่ 23)

 6  ใสชุดใบมีดเขากับหัวโกน แลวใสหัวโกนกลับเขาที่ตัวเครื่อง (ดัง ‘คลิก’) (รูปที่ 24)

ไมควรออกแรงกดหัวฟอยด เพื่อปองกันมิใหหัวฟอยดชำรุดเสียหาย

 7  ทานมันจักรตรงสวนที่ใชตัดเสนขนและหัวฟอยดของหัวโกน 2 ครั้งตอป

การจัดเก็บ

 1  ปดฝาครอบหัวโกนไวบนหัวโกนใหแนนสนิท (“ดังคลิก”)  (รูปที่ 25)

 2  จัดเก็บตัวเครื่องและอุปกรณทั้งหมดในกระเปาที่เตรียมมาให

การเปลี่ยนอะไหล (รน HP6483 เทานั้น)

หากคุณใชหัวโกนหลายครั้งตอสัปดาห ใหเปลี่ยนชุดใบมีด (รน HP6193) หลังการใชงานครบ 1-2 ป และเปลี่ยนชุดใบมีดทัน
ทีหากใบมีดชำรุด
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สภาพแวดลอม

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช
ใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี (รูปที่ 26)
หากแผนเจลความเย็นชำรุด คุณสามารถทิ้งรวมกับขยะทั่วไปในครัวเรือนอื่นๆ ได

การรับประกันและการบริการ

หากคุณมีปญหาหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของฟลิปสไดที่ www.philips.com หรือติดตอศูนยบริการดูแล
ลูกคาของบริษัทฟลิปสในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกัน
ทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำหนายผลิตภัณฑของบริษัทฟลิปสในประเทศ หรือติดต
อแผนกบริการของบริษัท Philips Domestic Appliances and Personal Care BV

การแกปญหา

ปญหา สาเหตุ การแกปญหา

ประสิทธิภาพการทำงานของเครื่
องกำจัดขนลดลง

คุณเคลื่อนเครื่องกำจัดขนไ
ปในทิศทางที่ไมถูกตอง

เลื่อนเครื่องโกนขนไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเ
สนขน

คุณวางหัวโกนลงบนผิวหนั
งในมุมที่ไมถูกตอง

ตรวจดูใหแนใจวาไดวางเครื่องกำจัดขนในแนวตั้งฉา
กกับผิวเรียบรอยแลว

หัวโกนของเครื่องกำจัดขนไ
มสัมผัสกับผิวหนัง

ขณะกำจัดขน ควรตรวจดูใหแนใจวาหัวโกนสัมผัสกั
บผิวของคุณแนบสนิท

ผิวหนังของคุณเปยกชื้นหรื
อมีการทาครีมหรือผลิตภัณ
ฑถนอมผิวอื่นๆ 
ไวกอนกำจัดขน

กอนกำจัดขน ผิวของคุณตองแหงสนิทและไมควรทา
ครีมหรือผลิตภัณฑบำรุงผิวอื่นๆ

เครื่องไมทำงาน เตาเสียบปลั๊กไฟเสีย ตรวจดูใหแนใจวาเตารับสามารถใชงานได หากใชเต
ารับที่อยภายในหองน ควรเปดสวิตชใหมีสัญญาณไ
ฟสวางขึ้นกอน

สวิตชตัวเครื่องไมเปด ตรวจสอบวาเครื่องเสียบเขากับเตาเสียบสายเมนและเ
ปดสวิตชแลว

คุณใสหัวโกนกำจัดขนไมถู
กตอง

วางหัวโกนไวบนตัวเครื่องและกดใหแนนเขาที่ 
(‘ดังคลิก’)

-

-

ภาษาไทย �7



ปญหา สาเหตุ การแกปญหา

เมื่อเกิดการระคายเคืองผิว คุณใชเครื่องกำจัดขนเปนค
รั้งแรก หรือหลังจากไมไดใ
ชเปนเวลานาน

2-3 ครั้งแรกที่เริ่มใชเครื่องกำจัดขนอาจมีอาการระค
ายเคืองผิวเล็กนอย ซึ่งเปนเรื่องปกติและจะหายอยาง
รวดเร็ว เคล็ดลับในการลดอาการระคายเคืองผิว 
ดูไดจากหัวขอ “การใชงาน” ทั้งนี้ควรหมั่นทำความส
ะอาดหัวโกนอยางสมเสมอดวย

ปลอกหมความเย็นมีความเย็นไม
พอ

คุณไมไดแชแผนเจลความเ
ย็นไวในชองแข็งในกลองส
ำหรับแชหรือในชองแข็งใน
ตเย็น

ใสแผนเจลความเย็นในกลองสำหรับแชหรือในชองแ
ชแข็งในตเย็น (***) อยางนอย 2 ชม. อยาแชแผนเจ
ลความเย็นในชองธรรมดาของตเย็น

คุณแชแข็งแผนเจลความเย็
นไมนานพอ

ใสแผนเจลความเย็นโดยเอาปลอกหมออกลงในกลอง
สำหรับแชหรือในชองแชแข็งในตเย็น (***) 
อยางนอย 2 ชม.

ถอดหัวโกนไมได คุณไมไดกดปุ่มปลดใบมีด กดปุ่มปลดล็อคหัวโกนและดึงหัวโกนออกมาจากเครื่อ
ง (รูป 14)

หัวโกน (รน HP6483 เทานั้น) 
ไมสามารถถอดออกได

คุณไมไดกดปุ่มปลดใบมีด กดปุ่มปลดล็อคหัวโกนและดึงหัวโกนออกมาจากเครื่อ
ง (รูป 14)

ประสิทธิภาพการโกนขนลดลง 
(รน HP6483 เทานั้น)

หัวโกนสกปรก ปดเครื่อง ถอดปลั๊ก และถอดหัวโกนออก แลวดึงชุดใ
บมีดออกจากหัวโกน จากนั้นทำความสะอาดหัวโกนแ
ละชุดใบมีดดวยแปรงทำความสะอาดหรือนำไปลางใ
ตกอกนเพื่อใหขนที่อาจติดสะสมอยใตสวนที่ตัดขน
หลุดออกใหหมด

เกิดอาการระคายเคืองที่ผิวรุนแร
งกวาปกติหลังจากกำจัดขน (รน 
HP6483 เทานั้น)

ชุดใบมีดที่เปนสวนประกอ
บของสวนที่ใชโกนชำรุดหรื
อสึกหรอ

ใหเปลี่ยนชุดใบมีด
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/
welcome 註冊您的產品，來善用飛利浦提供的支援。
有了新型的 Satinelle ICE，您可以迅速拔除多餘的毛髮，簡單又有
效率。陶瓷夾輪系統結合了冰凝手套與按摩系統，成為革命性的
除毛產品。全新 Santinelle ICE 冰鎮及按摩系統帶來自然的舒緩效
果，減輕除毛時的疼痛感，給您前所未有的舒適除毛體驗。若您
定期使用本產品 (每 4 週使用一次)，您將擁有如絲般滑順的肌
膚，同時可降低毛髮再生率高達 50%。
Satinelle ICE 適用於身體任何部位。 
HP6482 隨附一個敏感部位保護蓋。HP6483 則附有敏感部位保護
蓋及刮毛刀頭。 
快速轉動的除毛夾輪可以夾起短至 0.5 公釐的毛髮，將它們連根拔
除。讓肌膚維持 4 週的柔滑細緻，而新增生的毛髮也會變得較為
細軟。

一般說明 (圖 1)

a 按摩齒
B 拔毛刀頭
C 取下配件鈕
D On/Off 開關
E 小插頭插座
F 敏感部位保護蓋 (HP6483/HP6482)
g 刮毛刀頭保護蓋 (僅限於 HP6483)
H 刮毛刀頭 (僅限於 HP6483)
i 冰凝手套
J 冷凝防護墊
K 豪華收藏袋
l 清潔刷
M 轉接頭
n 去角質手套
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重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日
後參考。

危險
本產品及變壓器請保持乾燥。

警示
在您連接電源之前，請先檢查電源轉換器上所標示的電壓是否
與您當地的電源系統電壓一致。
僅使用本產品隨附的變壓器。
變壓器或產品本身受損時，請勿使用本產品。
如果變壓器損壞，請務必使用原型號的變壓器進行更換，以免
發生危險。
電源轉換器內含一個變壓器。不可切斷電源轉換器而以其他的
插頭取代，否則會造成危險。
本產品不適合供下列人士 (包括小孩) 使用：身體官能或心智能
力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安
全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。
請勿讓孩童將本產品當成玩具。

警告
請勿將此產品暴露於 5°C 以下或 35°C 以上的溫度中。 
為避免造成損壞與傷害，請將使用中的產品遠離您的頭髮、眉
毛、睫毛、衣服、絲線、電線、毛刷等。
請勿將本產品用於有以下症狀的皮膚上：過敏發炎、靜脈血管
曲張、出疹、起斑、長痣 (毛痣)，或未諮詢醫師即將本產品用
於傷口處。有免疫不良反應，或患有糖尿病、血友病、免疫不
全的患者，在使用本產品前，應先諮詢醫師。
前幾次使用得體刀時，您的皮膚可能會出現稍微紅腫及感覺疼
痛。這絕對是正常現象，而且紅腫與刺痛感很快就會消失。隨
著您除毛的頻率更加頻繁，皮膚將會逐漸適應，刺痛感也會逐
漸減輕，而再生的毛髮也會變得更細軟。若刺痛感沒有在三天
之內消失，我們建議您向醫師諮詢。
每次使用本產品之前，請先檢查刮毛刀頭。若刮毛刀頭的刀網
或修飾刀已受損，可能會對您的肌膚造成傷害，請勿繼續使
用。

-

-

-
-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
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電磁場
本飛利浦產品符合電磁場 (electromagnetic fields，EMF) 所有相
關標準。若正確處理及依照本使用手冊之說明進行操作，根據現
有之科學文獻來看，使用本產品並無安全顧慮。

使用前準備

將冷凝防護墊置於冷凍庫

在使用冰凝手套前，請先仔細閱讀說明。 (圖 2)

請勿讓兒童接觸冷凝防護墊。 (圖 3)

請勿使用損壞的冷凝防護墊。 (圖 4)

若您對低溫過敏，請勿使用冷凝防護墊。

 1  除毛前，請將冷凝防護墊 (不含冷凝手套) 放入冷凍庫或冷凍室 
(***) 中至少 2 小時。  (圖 5)

在冷凝防護墊結凍之後，請確定冷凝防護墊的外表是完全乾燥
的。

提示： 您可以將冷凝防護墊長時間保存於冷凍庫中。

使用此電器

除毛的一般資訊

在沐浴後進行除毛會更加容易。除毛前，請確定皮膚已完全乾
燥。
若您第一次使用本產品，我們建議您先在毛髮生長稀疏的部位
試用，以熟悉除毛程序。 
為達到最佳除毛效果，欲去除的毛髮長度最好不要超過 1 公
分。若毛髮長度超過 1 公分，請採取下列方式：

1 用修剪刀將毛髮剪短至最多 1 公分的長度，修剪完畢後就可以
立即開始除毛。

2 先將毛髮完全刮除，然後等待數天後再開始除毛 (新生毛髮長
度至少要有 0.5 公釐)。

-

-

-

-
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前幾次使用得體刀時，您的皮膚可能會出現稍微紅腫及感覺疼
痛。這絕對是正常現象，而且紅腫與刺痛感很快就會消失。隨
著您除毛的頻率更加頻繁，皮膚將會逐漸適應，刺痛感也會逐
漸減輕，而再生的毛髮也會變得更細軟。若刺痛感沒有在三天
之內消失，我們建議您向醫師諮詢。
建議您在晚上睡前進行除毛，因為這可以讓除毛可能帶來的刺
痛感在隔夜後減輕。

使用冷凝手套除毛

請確認您的皮膚是乾淨、完全乾燥而且沒有油脂。在您開始除毛
之前請勿使用任何乳霜。

 1  將電源的裝置插頭連接到得體刀底部，再將轉接器連接電源插
座。

 2  將冷凝防護墊連同透明蓋，放入冷凝手套中。 (圖 6)
請務必使用冷凝防護墊隨附的冷凝手套。

 3  將手伸進冷凝手套中，開始冰鎮您欲除毛的部位。 (圖 7)

請勿將冷凝手套於同一個部位停留超過 2 分鐘。

 4  選擇所要的除毛速度，即可啟動得體刀。 (圖 8)
毛髮生長較少、皮膚下有骨頭的部位 (如膝蓋和足踝) 請選擇速
度 1。
毛髮生長較濃密或大面積除毛請選擇速度 2。

 5  用另一隻手繃緊皮膚使毛髮豎直。

 6  為達最佳除毛效果，請將得體刀垂直靠在皮膚上，On/Off 開關
則朝向您所要移動的方向前傾。並以適當的速度，將本產品逆
著毛髮生長的方向移動。 (圖 9)

請確定除毛夾輪以及按摩齒與皮膚保持適切的接觸。

除毛前，請確定皮膚完全乾燥。

 7  請將得體刀輕輕與皮膚接觸。
若您對於除毛效果不甚滿意，請試著放慢移動得體刀的速度。 

-

-

-

-
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不使用冷凝手套除毛

若您已經習慣除毛的感覺，而不想使用冷凝手套，也可以不使用
冷凝手套來除毛。

 1  為達最佳除毛效果，請將得體刀垂直靠在皮膚上，On/Off 開關
則朝向您所要移動的方向前傾。並以適當的速度，將本產品逆
著毛髮生長的方向移動。 (圖 9)

使用敏感部位保護蓋除毛 (HP6483/HP6482)

您的得體刀隨附一個敏感部位保護蓋，減少了除毛時作用中的除
毛夾輪數量，讓得體刀更適合用在身體敏感的部位進行除毛，例
如腋下及比基尼線。

 1  將敏感部位保護罩裝到除毛刀頭上。 (圖 10)
敏感部位保護蓋只能以一個方向裝在得體刀上。

 2  開啟產品。  (圖 11)
我們建議您選擇速度 2。

 3  用您的另外一支手來繃緊皮膚。

 4  為達最佳除毛效果，請將得體刀垂直靠在皮膚上，On/Off 開關
則朝向您所要移動的方向前傾。並以適當的速度，將本產品逆
著毛髮生長的方向移動。
請以圖示方式來進行比基尼線除毛。 (圖 12)
請以圖示方式來進行腋下除毛。 (圖 13)

 5  為緩和不適感，您可以用毛巾沾冷水輕拍剛除過毛的部位。

 6  使用後，請卸下得體刀上的敏感部位保護蓋。

刮毛 (僅限於 HP6483)

您可以使用刮毛刀頭來刮除敏感部位的毛髮，如腋下及比基尼
線。利用刮毛刀頭，您可以舒適且輕柔地去除多餘毛髮，達到溫
和除毛的效果。

 1  確定關閉本產品的電源。

 2  拆下拔毛刀頭。 (圖 14)
按下刀頭釋放鈕 (1) 並將拔毛刀頭從產品 (2) 上拔開。

-
-
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 3  結合刮毛刀頭與得體刀，將刀頭壓進得體刀，直到聽到「喀
噠」一聲。 (圖 15)

 4  選擇速度 2，啟動得體刀電源。

 5  將刮毛刀頭與皮膚接觸，並且逆著毛髮生長的方向，緩慢且平
穩地移動得體刀。請輕壓得體刀。 (圖 16)

使用去角質手套

洗澡時使用去角質手套
經常使用去角質手套按摩可幫助您預防毛髮內生，請勿在除毛前
後立刻使用手套。

清潔與維護

不要用水沖洗變壓器或裝置機體。

絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽油
或丙酮) 清潔本產品。 

清潔冷凝手套

 1  將冷凝防護墊從冷凝手套中移除。

 2  請在每次使用後，使用濕布清潔冷凝手套。
在冷凝防護墊重新結凍之後，請確定冷凝防護墊的外表是完全乾
燥的。

清潔拔毛刀頭

 1  確定關閉本產品電源，並從插座拔出電源線。

 2  拆下拔毛刀頭。 (圖 14)
按下刀頭釋放鈕 (1) 並將拔毛刀頭從產品 (2) 上拔開。

 3  使用清潔刷來清潔拔毛刀頭中的除毛夾輪及塑膠外殼。 (圖 17)

 4  若要徹底清潔，您可以拆下按摩頭。 (圖 18)

 5  您也可以用清水沖洗拔毛刀頭 (非得體刀機身！)，以更徹底清
潔刀頭。 (圖 19)

不要嘗試將除毛夾輪從拔毛刀頭上拆下。
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 6  結合刮毛刀頭與得體刀，將刀頭壓進得體刀，直到聽到「喀
噠」一聲。 (圖 20)

拔毛刀頭僅能以一個方向裝入得體刀中。

 清潔敏感部位保護蓋

您可將敏感部位保護蓋放在水龍頭下沖洗。

清潔刮毛刀頭 (僅限於 HP6483)

請於每次使用後清潔刮毛刀頭。

 1  確定關閉本產品電源，並從插座拔出電源線。 

 2  取下刀頭。 (圖 14)
按下刀頭釋放鈕 (1) 並將刮毛刀頭從產品 (2) 上拔開。

 3  從刮毛刀頭上拔下刀組。  (圖 21)

 4  使用清潔刷將刀組與刮毛刀頭上的毛髮刷乾淨。  (圖 22)
請確實將修整刀下所累積的任何毛髮也刷乾淨。

 5  您也可以將刀組及其餘刮毛刀頭 (非本產品機身！) 放在水龍頭
下沖洗。 (圖 23)

 6  將刀組裝回刮毛刀頭上，並將刮毛刀頭卡進得體刀上 (會聽到
「喀噠」一聲)。 (圖 24)

請勿施壓在刮毛刀刀網上以避免損壞。

 7  每年兩次，用一滴縫紉機油塗抹在修剪器及刀網上來潤滑它。

收藏

 1  將保護蓋蓋上刮毛刀頭 (聽到「喀噠」一聲)。  (圖 25)

 2  請將本產品及配件收藏於套袋中。

更換 (僅限於 HP6483)

若您每週使用刮毛刀頭數次，一或兩年後，或刀頭有折損時，請
更換刀組 (型號 HP6193)。若刀組有任何損壞，請立即更換。
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環境保護

電器壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品
放置於政府指定的回收站，此舉能為環保盡一份心力。 (圖 26)
若冷凝防護墊破損，您可將其與一般家庭廢棄物一併丟棄。

保固與服務

若您需要相關資訊或有任何問題，請瀏覽飛利浦網站 www.philips.
com，或連絡您當地的飛利浦客戶服務中心 (您可以在全球保證書
上找到連絡電話)。如果您當地沒有客戶服務中心，請洽詢當地飛
利浦經銷商，或與飛利浦小家電服務部門聯繫。

故障排除

問題 原因 解決方法

除毛成效
不佳。

移動得體刀的方
向錯誤。

將得體刀逆著毛髪的方向移動。

拔毛刀頭與皮膚
接觸的角度不正
確。

請確定除毛刀與皮膚為垂直接
觸。

拔毛刀頭沒有接
觸到皮膚。

除毛時，請確定除毛刀頭與皮膚
保持正確接觸。

在除毛之前，您
可能使用了水、
乳霜或其他護膚
產品滋潤皮膚。

請確定您的皮膚完全乾燥，且沒
有任何油脂在表面。除毛前，請
不要在皮膚上擦任何乳霜、乳
液、或其他護膚產品。

本產品無
法運作。

連接除毛刀的插
座沒有電。

請確定插座有電。若您使用的是
浴室櫥櫃的插座，您可能必需打
開電燈才能開啟插座電源。

您的產品沒有開
啟電源。

確定產品連接到主電源且電源開
啟。

-

-
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問題 原因 解決方法

拔毛刀頭並未正
確裝妥。

結合刮毛刀頭與得體刀，將刀頭
壓進得體刀，直到聽到「喀噠」
一聲。

皮膚刺痛 您第一次使用得
體刀或者長時間
沒有使用。

有些人前幾次使用除毛刀後，皮
膚會感到刺痛。這是正常現象，
而且刺痛感會迅速消退。如需減
輕皮膚刺痛感的秘訣，請參閱本
章的第一單元「使用此產品」。
同時，請確保拔毛刀頭的清潔。

冷凝手套
不夠冰。

您沒有將冷凝防
護墊放入冷凍庫
或冷凍室裡。

請將冷凝防護墊放入冷凍庫或冷
凍室 (***) 中至少 2 小時。請勿
將冷凝防護墊存放在冰箱中。

冷凝防護墊放入
冷凍庫的時間不
夠長。

請將冷凝防護墊 (不含冷凝手套) 
放入冷凍庫或冷凍室 (***) 中至
少 2 小時。

無法取出
拔毛刀
頭。

您沒有按下刀頭
釋放鈕。

按下刀頭釋放鈕並將拔毛刀頭從
產品 (圖 14) 上拔開。

無法拆下
刮毛刀頭 
(僅限於 
HP6483)。

您沒有按下刀頭
釋放鈕。

按下刀頭釋放鈕並將刮毛刀頭從
產品 (圖 14) 上拔開。

刮毛成效
不佳 (僅限
於 
HP6483)。

刮毛刀頭髒污。 關閉本產品電源並拔除插頭。移
除刮毛刀頭並從刮毛刀頭上拔下
刀組。使用清潔刷清潔刮毛刀頭
及刀組，或將之放在水龍頭下沖
洗。移除可能卡在修飾刀下方的
任何毛髮。
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問題 原因 解決方法

刮毛後皮
膚刺痛感
比平常強
烈 (僅限於 
HP6483)。

刮毛刀組中的刀
組已損壞或磨
損。

請更換刀組。
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产品简介
感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供
的支持，请注册您的产品，网址为 www.philips.com/welcome。
使用全新 Satinelle ICE 冰肌美容脱毛器，您可以轻松、快捷、有
效地剃除多余体毛。陶瓷脱毛系统结合冰敷套和按摩系统，彻底
颠覆原有脱毛体验！天然冰凉按摩效果令 Satinelle ICE 冰肌美容
脱毛器为您带来前所未有的舒适无痛脱毛体验。定期（4 周一次）
使用此产品，您的皮肤将如丝般光滑，同时抑制毛发生长多达 
50%。
Satinelle ICE 冰肌美容脱毛器适用于身体任何部位。 
HP6482 随附敏感区域保护盖。HP6483 随附敏感区域保护盖和剃
毛刀头。 
快速旋转的脱毛夹轮可以夹住最短的毛发（即使只有 0.5 毫米），
并迅速将其连根拔除。因此可让您的皮肤保持光滑达四周之久，
再生的毛发也变得柔软。

一般说明 (图 1)
a 按摩元件
B 脱毛刀头
C 刀头释放按钮
D 滑动开/关
E 小插头的转换插座
F 敏感区域保护盖 (HP6483/HP6482)
g 剃毛刀头保护盖（仅适用于 HP6483）
H 剃毛刀头（仅适用于 HP6483）
i 冰敷套
J 冰敷胶垫
K 豪华储藏袋
l 清洁刷
M 适配器
n 去死皮手套

简体中文



注意事项
使用产品之前，请仔细阅读本使用说明书，并妥
善保管以备日后参考。

危险
使产品和电源适配器保持干燥。

警告
在将本产品连接电源前，务必检查当地的电压
是否与电源适配器所标电压一致。
此产品只能与随附的电源适配器配合使用。
如果电源适配器或产品本身已损坏，请勿再使
用本产品。
电源软线不能更换，如果软线损坏，此器具（
电源适配器）应废弃。如果电源软线已损坏，
则必须用原装型号进行更换，以免发生危险。
电源适配器内含有一个变压器。切勿将其剪
断，而用另一个插头代替，否则将导致严重后
果。
本产品不打算由肢体不健全、感觉或精神上有
障碍或缺乏相关经验和知识的人（包括儿童）
使用，除非有负责他们安全的人对他们使用本
产品进行监督或指导。
应照看好儿童，确保他们不玩耍这些产品。

注意
切勿将产品暴露在低于 5°C 或高于 35°C 的
环境中。 

-

-

-
-

-

-

-

-

-

简体中文60



为避免损伤，请不要将运转中的脱毛器靠近您
的头发、眉毛、睫毛、衣服、线头、电源线、
刷子等。
在没有事先咨询医生的情况下，请不要在过敏
皮肤，有静脉曲张、皮疹、粉刺、胎痣（有
毛）或伤口的皮肤上使用脱毛刀头。免疫力下
降的使用者，或糖尿病、血友病或免疫缺陷患
者也应事先咨询医生。
最初几次使用脱毛器时，您的皮肤可能会略微
发红或过敏。这种情况是正常的，并且会迅速
消失。随着使用次数的增多，您的皮肤会习惯
于脱毛，皮肤过敏会减轻，再次长出的毛发也
会越来越稀，越来越软。如果过敏反应在 3 天
内仍不消失，建议咨询医生。
使用本产品之前一定要检查剃毛刀头。一旦刀
网或修剪器损坏，剃毛刀头就不能再使用，以
免发生伤害。

电磁场
这款飞利浦产品符合关于电磁场 (EMF) 的所有相关标准。据目前
的科学证明，如果正确使用并按照本用户手册中的说明进行操
作，本产品是安全的。

使用准备

冷冻冰敷胶垫

使用冰敷套前请仔细阅读本使用说明书。 (图 2)

请将冰敷胶垫放置在儿童接触不到的地方。 (图 3)

请勿使用破损的冰敷胶垫。 (图 4)

-

-

-

-

-
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如果您对低温过敏，请勿使用冰敷胶垫。

 1  开始脱毛前，将去掉冰敷套的冰敷胶垫放入冰箱或冷冻室 (***) 
中至少 2 小时。  (图 5)

冷冻之前，确保冰敷胶垫的外层是完全干燥的。

提示： 您可以一直将冰敷胶垫存放在冰箱内。

使用本产品

脱毛的相关信息

沐浴后，脱毛比较容易，但在开始脱毛时必须确保皮肤是完全
干燥的。
当您首次使用本产品时，我们建议您先在毛发生长较稀疏的地
方尝试使用，以熟悉脱毛程序。 
要获得最佳脱毛效果，毛发不应超过 10 毫米。如果毛发超过 
10 毫米，可采用下列一种方法：

1 用修剪器将毛发剪短至不超过 10 毫米的长度。然后您可以开
始脱毛。

2 将毛发完全剃除。几天后，您就可以开始脱毛了（毛发长度至
少需要 0.5 毫米）。
最初几次使用脱毛器时，您的皮肤可能会略微发红或过敏。这
种情况是正常的，并且会迅速消失。随着使用次数的增多，您
的皮肤会习惯于脱毛，皮肤过敏会减轻，再次长出的毛发也会
越来越稀，越来越软。如果过敏反应在 3 天内仍不消失，建议
咨询医生。
建议在晚上睡觉之前脱毛，一夜过后，皮肤可能产生的过敏现
象就会自然消退。

使用冰敷套脱毛

确保您的皮肤清洁、完全干燥且没有油脂。开始脱毛前请勿使用
任何乳液。

 1  将小插头插入产品底部，并将电源适配器插入插座。

 2  将冰敷胶垫放入带有透明盖的冰敷套仓中。 (图 6)
只能将冰敷胶垫与冰敷套配合使用。

-

-

-

-

-
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 3  将手伸进冰敷套，开始冰敷要脱毛的部位。 (图 7)

请勿将冰敷套放在同一部位超过 2 分钟。

 4  选择需要的运转速度打开产品电源。 (图 8)
较少毛发生长的部位与皮肤下有骨的地方（如膝盖和脚踝），
请选择速度 1。
毛发较浓密的较大区域请选速度 2。

 5  用另外一只手来伸展皮肤以使毛发向上直立。

 6  要获得最佳效果，请将脱毛器垂直地放在皮肤上，并使开/关滑
块指向其移动的方向。将脱毛器逆着毛发生长的方向匀速移
动。 (图 9)

确保脱毛夹轮及按摩元件适当地接触皮肤。

在开始脱毛时必须确保皮肤是完全干燥的。

 7  在皮肤上轻按本产品。
如果您对脱毛效果不太满意，试试以更加缓慢的速度在皮肤上移
动脱毛器。 

不带冰敷套脱毛

如果不想使用冰敷套，例如因为已经习惯了脱毛时的感觉，您也
可以在使用本产品时取下冰敷套。

 1  要获得最佳效果，请将脱毛器垂直地放在皮肤上，并使开/关滑
块指向其移动的方向。然后将脱毛器逆着毛发生长的方向匀速
移动。 (图 9)

带上敏感区域保护盖脱毛 (HP6483/HP6482)

此脱毛器附带有敏感区域保护盖，它可以减少活动脱毛夹轮的数
量。这使得该产品适合在身体的敏感部位脱毛，如腋下和比基尼
线部位。

 1  将敏感区域保护盖置于脱毛刀头上。 (图 10)
敏感区域保护盖只能通过一种方式盖在本产品上。

 2  启动产品。  (图 11)
建议使用速度 2。

-

-
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 3  用另外一只空着的手来伸展您的皮肤。

 4  要获得最佳效果，请将脱毛器垂直地放在皮肤上，并使开/关滑
块指向其移动的方向。将脱毛器逆着毛发生长的方向匀速移
动。
如图所示脱去比基尼线部位的毛发。 (图 12)
如图所示脱去腋下的毛发。 (图 13)

 5  为得到清凉感觉，可以用在冷水中浸泡的毛巾轻敷刚刚脱毛的
部位。

 6  使用后从脱毛器取下敏感区域保护盖。

剃毛（仅适用于 HP6483）

您可以使用剃毛刀头去除身体敏感部位的体毛，比如腋下和比基
尼线。使用剃毛刀头，您可以舒适而又温和地获得光滑效果。

 1  确保产品电源已关闭。

 2  取下脱毛刀头。 (图 14)
按释放按钮 (1) 并将脱毛刀头从脱毛器中拉出 (2)。

 3  将剃毛刀头放在产品上，将其按入产品，直到其卡入到位（听
到喀嗒一声）。 (图 15)

 4  通过选择速度 2 启动产品。

 5  将剃毛刀头垂直放在皮肤上，逆着毛发生长的方向缓慢平滑地
移动产品。轻轻按压产品。 (图 16)

使用去死皮手套

淋浴时使用去死皮手套。
经常使用去死皮手套按摩有助于防止毛发向内生长，但切勿在脱
毛前后立即使用去死皮手套。

清洁和维护
切勿将适配器或产品浸入水中。

不要使用钢丝绒、研磨性清洁剂或腐蚀性液体 
（例如汽油或丙酮）来清洁产品。 

-
-
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清洁冰敷套

 1  将冰敷胶垫从冰敷套中取出。

 2  每次用完之后，用湿布清洁冰敷套。
重新冷冻之前，确保冰敷胶垫的外层是完全干燥的。

清洁脱毛刀头

 1  确保产品电源关闭并已将电源插头拔出。

 2  取下脱毛刀头。 (图 14)
按释放按钮 (1) 并将脱毛刀头从脱毛器中拉出 (2)。

 3  用清洁刷清洁脱毛刀头，包括脱毛夹轮和塑料外壳。 (图 17)

 4  为彻底清洁，您可以卸下按摩元件。 (图 18)

 5  您也可以将脱毛刀头（而非产品！）放在水龙头下冲洗，从而
更彻底地清洁脱毛刀头。 (图 19)

切勿尝试拆下脱毛刀头上的脱毛夹轮。

 6  将脱毛刀头放在产品上，并将其按入产品，直到其卡入到位（
听到喀嗒一声）。 (图 20)

只能从一个方向将脱毛刀头嵌入产品中。

 清洁敏感区域保护盖

可以将敏感区域保护盖放在水龙头下冲洗。

清洁剃毛刀头（仅适用于 HP6483）

每次使用后都应清洁剃毛刀头。

 1  确保产品电源关闭并已将电源插头拔出。 

 2  取下剃毛刀头。 (图 14)
按释放按钮 (1) 并将剃毛刀头从脱毛器中拉出 (2)。

 3  把修剪组件从剃毛刀头中取出。  (图 21)

 4  用清洁刷将修剪组件和剃毛刀头上的毛发刷掉。  (图 22)
确保连修剪器下的毛发也一并刷掉。
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 5  您也可以在水龙头下冲洗修剪组件和剃毛刀头（而非产
品！）。 (图 23)

 6  将修剪组件装回剃毛刀头，并将剃毛刀头装回到产品上（听到
喀嗒一声）。 (图 24)

不要用力按压剃毛器刀网，以免将其损坏。

 7  每年两次在剃毛刀头的剃毛刀网和修剪器上擦一滴缝纫机油。

存放
 1  将保护盖安装到剃毛刀头上（听到喀嗒一声）。  (图 25)

 2  将产品及附件放入软袋内保存。

替换（仅适用于 HP6483）
如果您一周要使用好几次剃毛刀头，则一年或两年后或者其发生
损坏时，应立即更换修剪组件（型号 HP6193）。

环保
弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其
交给官方指定的回收中心。这样做有利于环保。 (图 26)
如果冰敷胶垫破损，则可以将其与一般家庭垃圾一起丢弃。

保修与服务
如果您需要详细信息或有任何问题，请浏览飞利浦网站，地址为 
www.philips.com。您也可以与本国的飞利浦顾客服务中心联系（
您可以从全球保修卡中找到电话号码）。如果本国没有飞利浦顾
客服务中心，请与当地的飞利浦经销商或与飞利浦家庭小电器的
维修中心联系。

-

-
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故障排除

问题 原因 解决方法

脱毛效果下
降。

您移动脱毛器
的方向错误。

逆着毛发生长的方向移动本产
品。

脱毛刀头在皮
肤上的放置角
度错误。

确保产品与皮肤垂直。

脱毛刀头未接
触皮肤。

脱毛时，确保脱毛刀头可以适
当地接触皮肤。

在脱毛前，往
皮肤上涂抹了
水、润肤乳或
其它护肤品。

确保您的皮肤完全干燥且没有
油脂。切勿在脱毛前往皮肤上
擦任何面霜、润肤乳或其它护
肤品。

产品不能工
作。

产品所接的插
座没通电。

确保所使用的插座有电。如果
是浴室的插座，可能需要打开
电灯才能使插座通电。

产品未打开电
源。

确保产品已连接电源并已打开。

您没有正确安
装脱毛刀头。

将脱毛刀头放在产品上，并将
其按入产品，直到其卡入到位
（听到喀嗒一声）。

出现皮肤过
敏。

首次使用脱毛
器或长时间没
有使用。

最初几次使用产品时，您的皮
肤可能会略微过敏。这种情况
是正常的，并且会迅速消失。
有关减少皮肤过敏的提示，请
参阅“使用产品”一章的第一
节。还需确保脱毛刀头的清洁。

冰敷套不够
冷。

您没有将冰敷
胶垫放入冰箱
或冷冻室。

将冰敷胶垫放入冰箱或冷冻室 
(***) 至少 2 小时。切勿将冰敷
胶垫长期存放在冰箱中。
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问题 原因 解决方法

您没有冷冻冰
敷胶垫足够长
的时间。

将去掉冰敷套的冰敷胶垫放入
冰箱或冷冻室 (***) 中至少 2 小
时。

无法取下脱毛
刀头。

您没有按下释
放按钮。

按释放按钮并将脱毛刀头从脱
毛器中拉出（图 14）。

无法取下剃毛
刀头（仅适用
于 
HP6483）。

您没有按下释
放按钮。

按释放按钮并将剃毛刀头从脱
毛器中拉出（图 14）。

剃毛性能下降
（仅适用于 
HP6483）。

剃毛刀头脏
了。

请关闭产品电源并拔下插头。
取下剃毛刀头并将修剪组件从
剃毛刀头中拉出。使用清洁刷
或在水龙头下清洁剃毛刀头和
修剪组件。清除所有阻塞在修
剪器下面的毛发。

剃毛后，皮肤
过敏现象比平
时更加明显（
仅适用于 
HP6483）。

剃毛刀头附件
的修剪组件已
损坏或磨损。

更换修剪组件。
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